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ACTO  PRIMERO. 


Sala  de  la  casa  de  Marco-Bruto. 

ESCENA  I. 

juma  ,  jr  M.  bruto  ;  Junia  coronando  de  flores  y  que¬ 
mando  jervas  olorosas  ála  estátua  de  Pompeyo .  bruto 
contempla  á  bastante  distancia  la  religiosa  ocupación 

de  junia. 

bruto.  Haces  bien  en  llorar  ;  laurel  y  rosas 
y  lágrimas  también  de  nuestros  ojos 
memoria  y  premio  y  el  tributo  sean 
que  demos  de  Pompeyo  á  los  despojos. 

Tus  lágrimas  ardientes  ,  generosas 
caigan  sobre  esa  estátua  solitaria  , 
y  al  cielo  desde  cqui  suba  entre  nubes 
de  incienso  y  mirra  la  infeliz  plegaria. 

Inocente  y  gentil  como  las  flores  ; 
pura  como  la  luz  del  santo  dia ; 
bella  como  la  diosa  del  Olimpo, 
reina  de  la  hermosura  y  los  amores, 

I  uní  a  ,  tu  voz  y  tu  recuerdo  triste 
penetrará  en  la  tumba  de  Pompeyo: 
en  esa  tumba  que  olvidada  acaso 
lejos  de  Roma  ,  y  de  tu  amor  ecsiste. 

Llora  ;  tu  llanto  es  puro  ;  sus  cenizas 
recibirán  consuelo  de  tu  llanto: 
tu  voz  y  tu  plegaria  congojosa , 
ó,  Junia,  sean  su  mortuorio  canto. 

JUNIA.  Sí ,  padre  mió  :  á  su  recuerdo  el  alma 
se  estremece  tal  vez  ;  mis  ojos  buscan 
de  sus  victorias  la  orgullosa  palma 
y  la  buscan  en  vano  :  padre  mió  , 
tuque  cuidaste  la  niñez  florida 
de  esta  Junia  infeliz  y  abandonada  , 
tú  que  enseñaste  á  mi  inocente  labio 
á  bendecir  el  nombre  de  Pompeyo 
cuando  el  furor  de  vencedora  gente 
con  calumnias  sin  fin  manchó  su  fama  9 
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de  sangre  y  lodo  salpicó  su  frente; 
tú,  que  al  besar  la  ruborosa  mía 
al  pié  de  su  sepulcro  derramabas 
una  lágrima  ardiente  que  coi  ría 
por  tu  seno  de  amor  desde  mis  ojos... 
tú,  Marco  Bruto  ,  senador  romano  , 
debes  también  llorar... 

M.  iíru.  Y  los  despojos 

de  ese  hombre  ¿  dónde  están  ?  ¿  Acaso  Roma 
al  vencedor  del  bárbaro  africano 
regio  sepulcro  levantó  qué'admircn 
los  hombres  y  la  historia  ?  Yo  recuerdo 
de  su  triunfo  inmortal  el  fausto  diá 
V  el  cántico  de  gloria  que  sonaba  , 
ó  Jimia,  *  en  derredor  :  la  pompa  aquella 
digna  fue  del  guerrero  que  amarraba 
á  su  carro  de  triunfo  á  las  naciones 
y  sin  número  pueblos  conquistaba 
con  la  ley  y  valor  de  sus  legiones. 

Por  el  délos  tribunos  ger.erqsos 
creció  el  poder  pMitridates  soberbio 
bajó  á  su  voluntad  su  altiva  frente, 
y  eje  Roma  el  augusto  poderió 
reconoció  el  monarca  de  occidente. 

Las  águilas  romanas  tremolaron 
en  el  piélago  inmenso  de  los  mares  , 
y  los  piratas  que  del  mar  hicieron 
populosa  nación^  abandonaron 
la  empresa  de  lidiar  y  al  gran  Pompeyo 
vencedor  generoso  saluda  ron.  , 

Eorna  .le  ha  visto  con  su  hacienda  propia 
juegbs  brillantes  dar  ;  de  su ecsi^tencia 
era  el  bien  la  república  romana  , 
está  santa  república  nacida 
con  gloria  y  esplendor,  hoy  en  las  manos 
de  un  ambicioso  ,  ó  Junia  ,  consumida.  f 
iirNiA.  Mil-veces  ,  Bruto  ,  en  mi  tranquilo  sueño 
iie  visto  al  gran  Pompeyo  y  de  su  gloria,, 
el  resplandor  dulcísimo ,  alhagüeño. 

Y 9  le  he  visto  en  el  África  abrasada 
derrotando  indomable  muchedumbre 
ganar  esa  corona  que. cenia 
\  en  sú  triunfo  inmortal  saludó  Roma. 

Yo  le  he  visto  en  el  Asia  ,  entre  deleites 
sin  gustar  su  sabor,  entre  bellezas 
sin  enervar  al  seductor  alhagó  ... 
su  ardiente  corazón  :  sobre  los  mares 
en  pos  de  gente  desbocada  y  fiera  , 
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yo  también  ,  Mareo  Bruto  ,  le  veia 
y  en  mi  veneración  le  contempla  ha 
como  al  Dios  de  la  guerra  y  sonreía 
con  tanta  gloria  gomo,  allí  ganaba. 

Y  en  medio  de  este  sueño  derramando 
rayos  de  gloria  y  de  esplendor  al  muiido  , 

( Con  entusiasmo. ) 

timbre  á  su  patria  y  á  su  nombre  dando  , 
el  soberbio  laurel  de  Mitilene 
se  levantaba  déla  tierra  al  cíelo, 
y  ál  amor  de  su  sombra  protectora, 
liorna  se  proclamaba  agradecida 
del  mundo  entero  la  imperial  señora. 

¡  Mitilene  también  !  Si  hay  vencedores, 
siempre  romanos  son;  contempla,  ó  Bruto... 
Bajo  la  veste  allí  de  sacerdote 
{Señales  ele  estrañeza  en  M.  Eruto.) 
el  romano  poder  y  la  arrogancia 
de  l^s  hijos  de  Bómulo  se  esconde. 

¿  No  le  -ves?  ¿Nó  le  ves?  Gloria  al  romano 
ya  pasa  el  Rubicon...  ¿  magnificencia 
quieres?  Sus  juegoí  y  su  trienio  urn  a. 

( Disgusto  r  admiración  en  M.  Bruto.) 
Nunca  la  hubo  mayor.  ¿Pides  clemencia? 

El  perdón  de  Marcelo...  delirante 
en  el  inmenso  mar  de  tanta  gloria 
mi  mente  vaga  y  asombrados  buscan 
mis  ojos  á  Pompcyo  y  si  de  llanto 
una  lágrñna  vierto  á  su  memoria  , 
de  Julio  Cesar  con  placer  la  enjuga 
de  cien  combates  la  esplendente  gloria. 

M.  bru.  Junia,  silencio  :  obligación  sagrada  , 
santo  deber  amancillar  te  veda 
el  nombre  de  Pompeyo  venerando, 
y  la  aureola  de  gloria  derramada 
de  César  sobre  e'  nombre  ,  ofende  mucho 
a  su  santa  memoria  :  nunca  ,  nunca 
resuenen  los  marmóreos  artesones 
de  la’casa  de  Bruto  esas  palabras 
de  entusiasmo  pueril  ;  llegará  un  dia 
en  cfue  agradezcas  la  advertencia  mía. 
juvta.  {Aparte.)  ¡  Junia  infelice  ! 

»».  iuuj.  ¿Lloras  ?  ¡desgraciada! 

juisia.  Es  una  gota  de  escondido  llanto 

{Apoyándole  en  la  estatua .) 
que  asoma  \a  por  mis  cansados  oj-»s, 
y  que  la  vierto  sobre  el  marmol  santo, 
como  de  mí  hondo  padecer  despojos. 
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ESCENA  II. 

t 

JUNIA  9  M.  BRUTO  9  UTl  esclatO . 

escla.  Julio  César. 
m.  ímii.  ( A  Jimia.)  Retírate 
¿unía.  Obedezco. 

m.  bru.  ¿Por  qué  has  llorado,  Junia? 

¿unía.  \  ¡Sufro  tanto! 

ESCENA  III. 

M.  BRUTO  ,  JULIO  CESAR. 

cesar.  Ilustre  senador,  yo  te  saludo. 
h.  bru.  Yo  también,  Julio  Cesar  ; 

maguer  que  el  eco  de  mi  acento  rudo 
no  acostumbra  á  llegar  basta  el  oído 
del  queá  las  auras  del  poder  mecido 
masque  un  hombre  es  un  dios,  salud,  ó  Ccsa^ 
te  doy  también  y  noble  acatamiento. 

¿Qué  te  lleva  al  umbral  del  que  en  la  guerra 
tu  causa  combatió  con  afanosa 
constancia  y  hoy  en  su  interior  encierra 
con  su  vergüenza  su  mortal  encono  ? 
cesar.  Busco  amistad  y  treguas  ; 

quiero  acatar  á  la  virtud  romana , 
ó  ,  senador ,  en  ti. 

m.  bru.  Pluguiese  á  Jove 

acatado  la  hubieras 
en  la  tremenda  lucha  pompeyana  ; 
menos  ingrato  y  ambicioso  fueras. 
cesar.  Ingrato  ,  no  ;  que  benelicios  nunca 
recibí  de  Pompeyo.  Y  si  en  las  playas 
egipcias  el  puñal  de  un  asesino 
hiere  su  pecho  y  su  garganta  trunca  , 
culpa  fue  del  destino 
propicio  entonces  á  mi  causa  ,  Bruto  , 
y  no  que  el  vencedor  quisiera  osado 
dar  con  su  vida  á  su  valor  tributo. 

Al  pasar  ese  umbral ,  dejó  el  soldado 

el  laurel  de  Farsalia , 

y  adornada  la  frente 

con  la  corona  que  ganó  en  la  Galia, 

se  presenta  á  su  impávido  enemigo 
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brindándole  indulgente 

con  esta  mano  un  corazón  de  amigo» 

Tal  vez ,  ó  Bruto  ,  agora  , 
recuerdo  amargo  déla  edad  pasada 
pone  á  tus  ojos  venda  , 
y  solo  ves  en  mi  amistosa  prenda 
negra  traición  á  tu  virtud  armada. 

V.  BRU.  Cesar  traición  no  veo, 

pero  ¡ay  !  en  vano  por  velarme  luchas 
tu  ambicioso  deseo. 

Aun  ,  Cesar ,  vive  en  la  memoria  mia 
el  memorable  dia 

en  que  á  favor  de  tu  amistad  ,  Metelo 
de  Cicerón  el  nombre  escarnecía. 

CESAR.  De  Cicerón  que  abandonó  a  Pompeyo 
y  á  César  no  siguió  por  cobardía... 

M.  RRU»  Cuando  la  ley  se  proclamaba  en  Roma 
que  á  Pompeyo  ultrajaba  , 
el  carmín  de  fatídica  alegría 
en  tu  cara  el  contento  publicaba 
por  tamaño  baldón. 

cesar.  Aun  los  ultrajes 

conservo  en  la  memoria:  en  esos  tiempos 
era  forzoso  renunciar  al  mando , 
a  la  salud  de  Roma  sobre  todo  , 
ó  mal  mi  grado  consentir  ,  ó  Bruto  , 
en  esa  humillación. 

4.  bru.  El  que  repudia 

á  su  infeliz  muger  ;  el  que  perdona 
al  feroz  Catilina 

que  entre  las  ruinas  de  su  triste  Patria 
de  recuerdo  infernal  una  corona 
buscaba  para  sí.... 

;esar.  Merece  ol  vido 

y  compasión  tal  vez  la  desgraciada  : 
culpa  fue  suya  la  amargura  mia... 
Catilina...  el  perdón...  el  alma  goza 
cuando  hay  que  perdonar. 

I.  BRU.  Quien  ciego  y  sordo 

al  voto  popular  mete  en  prisiones 
al  severo  Catón. 

ESAR.  ¡  Varón  insigne, 

honor  de  la  república  romana  ! 
la  severa  virtud  que  le  honra  tanto 
es  un  estorbo  á  veces.  Las  naciones 
demandan  sacrílicios  dolorosos... 

¡Feliz  Catón  que  mereció  la  liorna 


lo 

de  tan  alto  favor 

m.  rru.  El  que  en  alianza 

estrecha  se  une  al  memorable  Clódio. 
cesar.  Alianza,  nunca:  consagrarme  entero 
á  moderar  sus  pretensiones  ,  Bruto ,  1 
á  corregir  sus  vicios. 

sí.  bru.  El  que  se  burla  aqui  ,  frente  al  senado 
de  su  alta  dignidad  y  un  cónsul  hace 
que  ddra  mediodía... 

¿  A  dónde  íija  la  mirada  ardiente  ? 

¿  Cuál  es  su  porvenir?  Yo  que  ahora  veo 
tu  corazón  ,  tu  mente  emprendedora  , 
conozco  ,  ó  Cesar,  tu  infernal  deseo. 
cesar.  ¡Qup  fácilmente  la  virtud  severa 
ve  peligros  do  quier!  Tú,  M.  Bruto, 
pagas  también  á  tu  virtud  tributo. 

¡  Que  ambiciono  el  poder!  ¡Quizás  supremo! 
¡De  un  rey  la  autoridad!  ¿Y  en  qué  se  funda 
tu  loéa  presunción  ?  ¡  Ay  !  La  esperiencia 
enseña  ,  ó  Bruto,  que  el  mortal  que  sube 
á  una  alta  dignidad  entre  el  aplauso 
y  el  aura  popular  ,  no  bjen  se  ostenta 
en  la  suprema  silla,  >  '  ’  ' 

la  miisrqa  gente  que  le  alzó  á  esa  altura, 
la  misma  gente  su  poder  mancilla. 

Quiero  la  unión  ,  la  paz  :  harto  ha  sufrido 
la  desgraciada  Roma. 

Paz  y  amistad  :  en  la  tutela  guardas 
una  prenda  de  paz.  * 

M.  bru.  Un  mar  de  sangre 

te  separa  de  Junia. 
cesar.  Su  corazón  es  mió. 
m.  bru.  Su  cuidado 

á  Bruto  se  encargó.  - 

cesar.  (  Si  atrincherado 

en  tu  encono  feroz  mis  pretensiones 
resistes'.;.  ;  av  de  Roma!.. 

Paz  y  ípnlstad  te  ofrezco. 

Para  evitar  el  mal  tienes  un  dia. 

Junia  es  la  prenda  ,  Senador  Romano, 
y  es  loca  tu  porfía. 

M.  rrxt.  La  salvación  de  Boma  es  mi  deseo, 

que  es  Roma  el  bien  de  la  existencia  mía. 


•v 
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'  *  ESCENA  IV. 

M.  BRUTO. 

Buscas  ,  ó  Cesar,  la  amistad  de  Bruto 
y;  el  homenageque  humillada  liorna 
precipita  a  tus  plantas  y  que  toma 
tu  estúpida  ambición  como  un  tributo! 

Magiier  ,  6  Cegar  ,  que  el  valor  te  abona, 
y  la  victoria  te  siguió  en  la  guerra, 
no  echare  el  timbre  de  mi  patria  en  tierra 
colocando  en  tu  frente  la  corona. 

Libre  nació;  su  celestial  cabeza 
de  libertad  el  brillo  derramando,, 
mírala  ,  cien  naciones  sujetando 
con  la  ley;  de  su  espléndida  grandeza. 

La  empresa  es  mi  a  ;  senador  romano, 
me  toca  libertar  la  patria  mía 
del  que  pretende  sujetarla  un  dia 
al  Terreo  yugo  del  poder  tirano. 

(  Ruido  y  vocerío  d  lo  lejos. ) 

¿  Que  confuso  rumor  el  aire  atruena  ? 
¿Por  qué  al  oir  el  popular  contento 
sobre  ñus  brazos  arrojada  siento 
y  en  mi  garganta  lu  fatal  cadena? 

ESCENA  V. 

M.  BRUTO  rC.  CASIO. 

.  ,  *  -  .  i  *  * 

casio.  vbn  a  empezar  1  as  fiestas...  Marco  Bruto 

las  h  umará?  ; 

M.  BR&.  4  ;  •  Yo ,  no. 

i  \)  .  Si  Julio  Cesar 

de  menos  echa  al  senador  romano 
y  pregunta  por  él-?.. 

m.bru.  "  Dirásle  entonces, 

que  esos  juegos  ,  ó  Casio ,  no  me  agradan: 
que  mas  me  gustan  los  bruñidos  bronces 
en  la  sangrienta  lid  , cuando  es  la  lucha 
en  pró  de  la  república  y  el  canto 
déla  victoria  y  libertad  se  escucha. 

Adiós  ,  ó  Casio  , !  Adiós. 

(  Deteniéndole.)  Há  muchos  (lias 

que  de  un  hondo  pesar  la  horrible  hucha 


«t.  bri; 


CASIO. 


M. ttlUJ. 

CASIO. 

m.  itnu. 

CASIO. 
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grabada  ,  ó  Marco ,  en  tu  semblante  miro; 

há  días  que  al  tender  tus  abatidas 

miradas  para  mi ,  de  menos  echo 

en  ellas  la  ternura  ,  y  que  mi  mano 

al  estrechar  la  tuya  generosa 

fria  la  siente  ,  Marco  Bruto  ,  inmóvil, 

cual  de  un  sepulcro  la  mormórea  losa, 

¿  Qué  motivo  ? 

.  Ninguno  ; compadece 

la  situación  de  Bruto.  Si  indiscreta 
la  pena  atroz  del  corazón  asoma 
y  en  el  semblante  arrebatado  crece, 
esculpa  del  constante  pensamiento 
que  agovia  mi  razón  ;  grande  ,  sublime, 
de  mi  existencia  el  único  alimento. 

¿  Eres,  Casio ,  feliz  ?  (  Con  intención.) 

Cuando  la  suerte, 

la  amistad  v  el  amor  me  sonreían, 
y  en  los  altares  de  mi  Patria,  ó  Bruto, 
de  mis  nupcias  los  cánticos  se  oian; 
cuando  en  Iberia  mi  valor  ganaba 
á  mi  nombre  un  laurel  ,  y  del  romano 
pueblo  el  clamor  mi  nombre  festejaba, 
tú  vez  el  corazón  abandonado 
á  tan  dulce  ilusión  echó  una  benda 
sobre  mis  ojos... 

Que  amarrada  existe 
d  tus  ojos  aún  ;  benda  sombría 
que  reposó  también  sobre  mis  ojos 
y  que  arrancada  al  fin,  me  abre  una  senda 
que  á  mi  deber  dé  ciudadano  guia. 

¿Y  tu  deber  ?  ¿  cuál  es  ?  (  Con  intención .  ) 
¡  Una  esperanza  ! 

¡  paz  eterna  quizas ! 

Jlay  un  secreto 

para  Casio  ?  Oyeme  :  cuando  me  veas 
Istrion  imbécil  ofrecer  á  todos 
mi  mano  y  amistad  y  en  los  festines 
que  la  revuelta  juventud  de  Antonio 
prodiga  con  asombro  de  la  austera 
república  romana  ,  esos  festines 
donde  el  pudor  y  la  virtud  sucumben 
y  el  vicio  se  alza  con  altiva  frente; 
cuando  me  veas  desbocado  en  ellos 
buscar  aplausos  en  falaz  lisonja 
ó  risa  infame  con  acción  villana, 
esciama  ,  ó  Bruto  ,  sin  temor  «Ese  hombre 
olvido  que  es  mandode  un  hermana.» 


¿  Y  Cesar? 
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No  haya  confianza  para  ¿1. 
lf.  BMT.  C Con  intención  marcada.  ) 
casio.  {Turbado»)  Julio  Cesar  ! 

M.  bru.  Adiós. 

{Saludándole  con  desprecio  y  compasión.) 
casio.  {Deteniéndole.)  Quizás  le  debo 

la  dignidad  guerrera  que  me  encumbra  ; 
cjuizas  sagrada  su  amistad  ha  sido 
o,  Bruto,  para  mí,  cuando  el  combate 
reclamaba  el  valor  de  nuestro  pecho 
y  de  la  invicta  Roma  el  mundo  todo, 
nos  parecía  para  el  nombre  estrecho. 

Pero  hay  aquí  un  deber,  que  esmas  sagrado; 
mi  patria  ,  Roma  ,  ante  mi  patria  humillo 
la  orgullosa  cerviz  ,  nunca  en  presencia 
de  un  hombre  igual  á  mi—  Libre  he  nacido, 
libre  has  nacido  tú¿  Roma  esta  libre  ? 

{Aplausos  y  vocerío  á  lo  le)os.) 

II.  BRU.  El  popular  aplauso  que  resuena 
en  las  orillas  del  undoso  Tiber 
dice  que  libre  esta  ;  ese  cl^jnoreo 
del  heroico  valor  digno  tributo, 
espresa  bien  el  general  deseo. 

CASIO.  No  basta  ,  no;  para  ganar  honores 
y  aplauso  popular  esa  arrogancia 
de  César  en  la  lid  ;  nunca  el  romano 
fue  cobarde  en  la  lucha  ,  si  á  su  frente 
las  vencedoras  águilas  marchaban. 

Quinto  Metelo ,  Cicerón  y  Craso 
y  Lóculo  también  ,  con  esplendente 
gloria  llevaron  el  pendón  de  Roma 
á  la  sangrienta  lid,  y  vencedores  , 
contentos  con  el  triunfo,  desdeñaron 
esa  infame  ambición  que  se  levanta 
con  tamaña  altivez. 

{nuevas  aclamaciones  á  lo  lejos.) 

I  i.  BRU.  Casio  ,  ¿  no  escuchas 

los  Víctores  del  pueblo  que  festejan 
á  la  deidad  del  dia  ?  Aclamaciones 
{Con  indignación.) 
que  de  sus  pechos  con  dolor  reílejan 
la  humillación  servil. 

Alio.  Prenda  terrible 

que  suelta  el  pueblo  á  la  avidez  sedienta 
del  terrible  león  que  ya  le  atisva 
para  tragarle  entero. 

t*  BRU.  ¡  Los  cobardes  !.. 

asir,  y  quien  es  por  ventora  ?  Porque  débil  {Con  calor.) 
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esta  pobre  república  romana 
ceje  cuando  le  ve  de  sus  derechos, 
de  su  alta  dignidad;  porque  el  senado 
calle  á|la  voz  del  dictador  guerrero, 
y  á  su  ambición  ,  ó  Bruto,  se  dobleguen 
los  cónsules  también  ;  porque  el  acento 
de  los  tribunos  populares  calle: 

¿  debe  el  pueblo  sufrir  esa  coyunda 

que  en  propia  mengua  y  con  asombro  estrado 

de  Julia  Cesar  el  orgullo  funda  ? 

Un  tiempo  fue  que  la  guerra  frente 
de  Pompeyo  ciñó  marcial  corona 
y  el  pueblo  con  medroso  descontento 
de  vil  murmuración  turbó  las  Fiestas 
de  aquel  insigne  vencedor... 

M.  BRU.  {Con  arrebato .  )  Y  cuando 

por  sostener  su  libertad  luchaba 
sin  tregua  y  sin  descanso  y  la  bandéra 
que  en  la  cercana  lid  enarbolaba 
brazos  pedia^  protección  y  apoyo, 
de  su  mala  ventura  al  soplo  inmundo 
en  las  playas  de  Egipto  asesinado 
fue  de  Roma  padrón,  de  asombro  al  mundo. 

1  (  Nuevas  aclamaciones  á  lo  le\os.) 

Oyes»,  Casio  ,  el  tumulto  ?  le  proclaman 
sin  duda  por  su  Rey...  \  ■ 

casio.  ^Con  precipitación.  )  Antes  la  muerte... 

m.  bru.  Con  mi  puñal  y  por  mi  mano. 

casio.  Bruto ; 

César  domina  el, universo  entero, 
mientras  nosotros  la  cabeza  humilde 
pasamos  junto  á  él  ,  quizás  buscando 
de  eterna  paz  ignominiosa  tumba.  , 

Ya  es  tiempo  ya  ,  de  que  los  hombres  manden 
como  á  inquieto  bridón  en  su  destino. 

¿Por  qué  al  nombre  de  Cesar  acompaña 
clamor  tan  alto  ,  tan  solemne  pompa  ? 

¿  Qué  es  de  tus  hijos  ,  Roma  ?  ¿  Cuál  el  siglo 
que  debe  todo  su  esplendora  un  hombre? 

¡  Cuando  se  dijo  de  la  altiva  Roma, 
que  á  los  pies  del  soberbio  Capitolio 
un  hombre  solo  descollaba  ilustre, 
único  en  el  poder  ?  Bruto,  venganza. 

La  libertad  de  Roma  exige  ahora 
tu  poderosa  voz  en  la  tribuna, 
y  mi  espada  en  la  lid. 

m.  bru.  ¿  Quién  llega  ? 
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ESCENA  VI. 

*  "  i., 

Dichos  y  casca  apresurado . 


casca.  -  Antonio 

ya  la  corona  le  ofreció... 
cAsio.  •  '  Y  el  pueblo  ?.. 

casca.  Se  goza  en  la  ovación  de  su  tirano. 
casio.  Bruto  ,  venganza...  libertad  sagrada 
tuya  es  mi  vida. 

m.  bru.  (  á  Casca . )  ¿  Y  tú  ? 

casca.  Tengo  mi  espada. 

m.  muí.  El  primer  golpe  le  dará  mi  mano 


FIN  DEL  ACTO  PRIMERO. 


ACTO  SEGUNDO 


Sala  en  el  palacio  de  M.  Bruto. 


ESCENA  I. 

TREBONIO,  LICINIO  ,  ANTONIO  ,  CASIO,  JULIO  CESAR, 

y  otros  capitanes  y  senadores  romanos ,  alrededor  de 
una  mesa ,  magnifica men te  ataviada.  Cada  uno  de  ellos 
ocupa  su  lecho  ,  julio  cesar  jcasio  en  los  estreñios , 
Antonio  en  el  centio.  Arionalda  al  frente  de  las  es¬ 
clavas. 

ANTON.  Ya  lo  he  dicho  cien  veces  ; 

( A  los  convidados.) 
este  vino  de  Chipre  es  ambrosía  : 
quiero  apurar  las  heces 
de  tan  suave  licor  y  venga  el  día 
y  encuéntreme  embriagado 
el  alma  libre  de  mortal  cuidado. 

CASIO.  {A  Antonio.)  El  vino  es  escelente  ; 

cuidoso  anduvo  el  aníitrion  agora  , 
mas  poco  diligente 
en  algo  que  su  mérito  desdora  ; 
falta  por  lo  que  veo... 

{Enseñándole  su  copa  vacia.) 

Antón.  Ganímedes  que  liene  tu  deseo. 

Sírvele  á  Casio  vino.  {A  una  esclava .) 
arion.  Perdonadme  ,  señor  ;  no  reparaba... 
anton.  Servir  es  tu  destino  , 

no  responder  á  mi  mandato  ,  esclava. 

CASIO.  Antonio  ,  mas  mesura 

que  hay  en  la  esclava  gracia  y  donosura. 
ANTON.  ¿Tanto  te  agrada?  Toma; 

te  la  doy  por  hermosa  y  entendida  : 
tengan  despecho  en  Roma, 
esos  Catones  de  arreglada  vida, 
de  este  obsequio  de  Antonio 
que  será  de  amistad  un  testimonio. 
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Esclava  ,  ese  es  tu  amo. 
cásio.  ¿Cómo  te  llamas  ?  ¿  Tu  país  nativo? 

{A  la  enclava.) 
arion.  Arionalda  me  llamo, 

y  en  España  nacida  en  Roma  vivo. 
casio.  Y  estás  contenta  ,  esclava? 
escla.  Aqui  la  ausencia  su  tormento  grava. 
anton.  Por  Júpiter  divino 

•  *  ( Observando  A  Cesar  y  A  Casio) 
que  llama  la  atención  el  ver  á  uno 
silencioso  y  mohino  • 
y  el  otro  en  sus  preguntas  importuno, 
del  vino  los  placeres 
mezclar  con  las  palabras  de  mugcres. 
cesar.  {Aparté)  Mi  nombradia  abona 

en  tan  alta  ocasión  mi  pensamiento  : 
ven  ,  imperial  corona, 
ven  á  tomar  en  mi  cabeza  asiento; 
colocaré  mi  solio 


ESCLA. 


en  la  cumbre  inmortal  del  capitolio. 

Roma  inclina  la  frente 
ante  la  ley  de  mi  ambición  gloriosa: 
sé  esclava  solamente 
de  mi ,  que  por  altiva  y  por  hermosa 
mis  guerreras  cohoites 
te  harán  la  Reina  de  estrangeras  corte*. 
LICINIO.  (ú  Trebonio.  )  Mira  á  Cesar  ;  sus  ojos 
inquietos  vagan  ,  inflamados  giran; 
los  terribles  enojos 
de  su  ofendido  corazón  respiran. 
trero.  El  lance  fue  pesado 

y  su  inmenso  poder  se  vio  humillado. 

(  A  Casio.)  Eb  cuna  sin  mancilla 
naci,  la  prenda  de  feliz  cariño  ; 
mas  pronto  la  cuchilla 
del  vencedor  romano  junto  al  Miño, 
del  padre  que  adoraba  >  ?  *, 
privóme  íiero  ,  y  me  llamó  su  esclava. 

CASIO.  ¡  Pobre  hiña  !  ¡  Tan  bella  !...' 

Me  inspira  compasión  ;■  me  da  tormén! o. .. 
mala  ha  sido  la  estrella, 
esclava  ,  que  alumbró  tu  nacimiento... 
escla,  ¡  Yo  la  maldigo  ahora  ! 

i  vivir  esclava  la  que  fue  Señora  ! 
anton.  Por  Marte  que  es  gracioso. 

Mirando  á  Casio  y  dirigiéndose  A  otros  convidados) 
contemplar  apurando  los  licores, 
en  el  rendido  espeso 
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TREBO. 

CESAR. 


ANTON. 

EIC1N . 

CESAR.' 

ANTON. 


CESAR. 

ANTON. 

CESAR. 

ANTON. 

CESAR. 
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déla  hermana  de  Bruto  ,  los  favores 
con  que  loco  envanece 
á  la  que  en  ser  esclava  se  envilece. 
f  á  Licinio.J  Tres  veces  la  diadema 
puso  Antonio  en  su  frente  generosa, 
y  tres  veces  suprema 
aclamación  del  pueblo  y  poderosa 
dio  aplauso  y  parabienes 
al  arrancarla  Cesar  de  las  sienes. 

( aparte. )  Ese  pueblo  romano 

que  adora  en  mi  su  Dios  y  su  esperanza, 

quevé  cuando  mi  mano 

sacude  altiva  la  robusta  lanza 

su  triunfo  y  su  victoria, 

y  eleva  templos  á  mi  nombre  y  gloría, 

¿  Por  qué  cuando  en  mi  frente 

la  corona  real  miró  ceñida 

con  clamoreo  ardiente 

no  saludó  la  hora  bendecida 

en  que  mi  pie  tocase 

el  escalón  que  el  trono  sustentase  ? 

En  la  esclava  se  mira 

{Observando  á  Casio.) 
como  en  terso  cristal  el  buen  guerrero. 

Si  a  la  corona  aspira 

César  dispone  de  mi  fuerte  acero. 

Le  faltad  mi  persona,  {Aparte.) 
y  la  tendré  del  mundo  la  corona. 

Cesar ,  si  mi  alegría 

(Levantándose  de  su  lecho  y  dirigiéndose 
á  Cesar  ,  le  habla  con  misterio 
no  turba  tu  profundo  pensamiento 
que  vieses  pediría 

de  Casio  el  sin  igual  contentamiento  : 
mírale;  ¡qué  gozoso 

de  la  hermana  de  Bruto  el  buen  esposo  ! 

Se  la  be  dado  en  ofrenda 

de  la  amistad  que  entre  los  dos  ecsiste, 

como  regalo  y  prenda 

que  la  asegura  mas. 

¿  A  Bruto  viste?  (A  Antonio  con  misterio  A 
Le  vi. 

¿Por  qué  no  viene? 

Dice  que  achaques  de  dolencia  tiene. 

Que  al  lina!  su  presencia 
honraría  la  mesa  de  tu  amigo. 

Es  mucha  la  esceiencia  {  Aparte.) 
de  la  austera  virtud  de  mi  enemigo* 
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casio.  Siempre  los  dos  ligados  (. Aparte .) 

para  daño  de  Roma  conjurados. 

\NTQN.  Si  ya,  Casio  ,  en  lo  justo 

(■ Di  rigiéndose  á  Casio.) 
su  gracejo  apreciaste  y  gallardía  , 
con  tal  que  de  tu  gusto 
no  se  oponga  a  la  noble  bizarría 
cual  de  hoy  en  adelante 
de  la  esclava  señor  ,  hazla  que  cante. 

:asio.  Tu  voluntad  es  ley.  ( A  Antonio ) 
linton.  A  obedecer,  esclava  ,  en  el  momento. 
esar.  La  corona  de  un  rey  !..  ( Aparte .) 

de  corona  real  estoy  sediento. 
nton.  Vino  de  Chipre  y  copa...  {A  los  esclavos.) 

\sio.  Veo  su  sangre  ya  sobre  su  ropa. 

(. Mirando  á  Cesar.) 

í  scla.  No  contemples  en  los  sueños  [Canta.) 
que  hace  de  oro  tu  ambición 
sino  sombras  que  se  alejan 
al  primer  rayo  del  sol* 

La  vida  es  dulce  y  se  vive 
de  blanda  paz  al  sabor  , 
la  vida  es  corta  y  se  pierde 
como  su  aroma  la  flor. 

¿Qué  tiene  el  cetro  de  hermoso 
nicle  brillante  el  dosel? 

Cuesta  mucho  un  cetro  de  oro, 
y  carga  pesada  es. 

Mientras  gozas  de  su  brillo 
y  sostienes  su  poder 
quizas  el  destino  cava 
la  sepultura  á  tus  pies. 

i  sar.  No  quiero  mas  canciones  (  Con  disgusto. ) 
fsio.  Cantas  con  giau  donaire.  (  Sonriéndose.  ) 

\  esc.  ( anunciado .)  Marco  Bruto..» 

I  sar.  Paguenme  las  naciones  (  aparte ,  ) 
como  á  Rey  de  la  Italia  su  tributo 
y  quizas  al  destino 
dictaré  leyes  con  poder  divino, 

Ciarse  levanta  Lo  mismo  hacen  Casio  y  Trebonio-.de 
l  otros  convidados  ,  unos  permanecen  echados  en  sus 
lechos  ,  otros  beben  ,  otros  hablan  entre  si.  etc.  etc. 
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ESCENA  XI. 

Dic/os  y  M.  BRUTO. 

f*‘l  b*. 

m.  bru.  Ya  ves,  Antonio  ;  mi  palabra  cumplo* 
anton.  Y  gracias  doy  al  senador  romano 
portan  alta  merced. 

m.  bru.  ¿Y  Julio  Cesar  ? 

Quizas  con  Marco  Bruto  rencoroso?.. 
cesar.  Rencoroso  ,  jamas  :  el  que  es  mi  ahijado, 
el  que  en  la  lid  con  generosa  frente, 
con  noble  leatad  fue  mi  enemigo, 
no  puede  dar  al  corazón  cuidado; 
la  mano  con  placerle  doy  de  amigo. 
anton.  No  esperaba  en  verdad..., 

M.  bru.  Graves  asuntos 

con  Cicerón,  oh,  Cesar  me  ocuparon. 
cesar.  Ya  mas  tranquilo  el  orador  de  liorna 
(  Con  malicia  y  en  tono  tic  burla. ) 
verá  la  gloria  y  el  poder  inmenso 
de  Julio  Cesar.  A  su  vez  ahora 
confesará  que  mi  ambición  no  es  mucha. 
Vencedor  me  aclamaron  cien  combates, 
y  vencedor  la  pompeyana  lucha, 
y  no  por  eso  derroqué  el  senado, 
ni  la  lengua  acallé  de  los  tribunos 
con  ruegos  ó  con  dádivas.  Contento 
con  esa  gloria  que  ganó  mi  espada, 
ni  busco  en  lo  que  fue  mi  monumento 
.  ni  doy  al  porvenir  una  mirada, 

M .  bru.  Entra  en  el  porvenir  con  alma  pura, 
con  noble  corazón  y  desaíra 
la  lengua  de  la  historia  y  de  la  grave 
santa  ¡¡posteridad  :  hijo  de  Roma, 
de  sus  laureles  el  de  mas  grandeza, 
deja  en  paz  la  república  ,  sostiene 
ej  poder  del  senado. 
cesar.  .  No  en  mi  mano 

está  dar  fuerza  al  que  perdió  su  lustré; 
fuera  el  senado  reverente  y  justo 
al  clamor  popular... 

anton.  Y  mas  mirado 

con  quien  su  nombre  y  su  poder  conserva... 
M.  RRU.  Y  entonces  débil  á  los  pies  echará 
los  restos  de  su  antiguo  poderío, 
que  es  harlodebil  ya. 


CESAR, 
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¿Reflexionaste?  f  Aparte  á  finito.) 

Una  prenda  de  unión  ;  Jimia  tan  solo 
puede  unir  las  familias  que  apartara 
Ja  guerra  con  Pompeyo.  Sí  es  mi  esposa 
cesa  la  fiera  lid.  Sexto-Pompeyo 
que  allá  en  España  en  su  poder  sostiene 
el  nombre  de  su  Padre  y  su  memoria, 
ceñirá  de  la  paz  la  santa  oliva; 
la  ceñiremos  todos  y  de  Roma 
se  cumplirán  los  votos 

M.  bru.  >  ■  ■*  '  No  hay  alianza, 

donde  se  eleva  allí  para  impedirla 
un  cadáver  sangriento. 

(Se  separan,  Cesar  habla  misteriosamente  con  Antonio , 
M.  Bruto  se  dirige  á  donde  está  Casio.) 

cesar.  •’  Es  i'mposible.'(  A  Antonio.) 

Antón.  Pues  no  mas  dilación.  Los  senadores, 
los  tribunos  esperan  :  esc  pueblo 
que  á  la  merced  de  sus  tribunos  grita, 
y  se  envanece  y  se  arrebata  ciego, 
saludará  por  fin  de  la  corona 
el  claro  resplandor... 

cesar.  Pero  ese  pueblo 

respeta  su  virtud... 

anton.  En  la  balanza 

til  nombre  vencerá. 

¡casio.  (A  M.  Bruto.)  La  fiesta  lia  sido 

magnífica  en  verdad... 

M.  bru.  •  1  Las  profusiones 

de  Antonio  son  notables  ;  orgulloso 
de  su  riqueza  la  miseria  insulta 
del  pueblo  á  quien  oprime. 

casio.  'Ya  cansado 

el  pueblo  se  alzará... 

ai.  bru.  No  se  levanta 

el  que  servil  y  envilecido  vive. 

casio.  Repasa  ,  ó  Bruto,  la  romana  historia  ; 

Tarquino... 

a.  bru.  ’El  padre  fue  de  mi  familia 
de  Piorna  el  vengador. 

anton.  (A  Cesar  con  interes.)  No  dilatemos 
él  generoso  empeño.  Preparados 
mis  amigos  están  v  los  tribunos 
en  ti  saludarán  el  nuevo  día 
la  esperanza  de  R  una.  Sus  palabras 
ardientes,  inflamadas  ,  la  ponzoña 
serán  que  beba  el  insensato  pueblo 
que  necio  ,  incauto ,  aclamará  tu  nsnaltre, 


CESAR, 

ANTON. 

CASIO. 

M. BRU. 
CASIO. 
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y  al  aclamarte  sobre  el  regio  asiento, 
no  verá  que  convierte  con  su  victor 
su  antigua  libertad  en  monumento. 

Al  asomar  el  sol ,  fieles  agentes 
derramados  doquier  ,  duda  y  discordias 
activos  sembrarán.  Quién  asegura 
que  en  sorda  desunión  hierve  el  senado, 
quién  atropellos  y  prisiones  cuenta 
para  Bruto  y  Catón  ,  para  Marcelo, 
para  otros  cien  varones  que  de  Roma 
ennoblecieron  de  la  historia  insigne 
Jas  venerables  páginas  :  alguno 
dirá  que  atenían  á  tu  vida  ,  Cesar... 

En  esta  agitación  ,  solo  y  sin  armas  , 
con  el  vestido  consular  ,  serena 
Ja  noble  frente  ,  la  segura  planta 
diriges  al  senado  ;  el  pueblo  todo 
te  verá  como  víctima  inocente. 

Violenta  aclamación  de  todas  partes 
resonará  en  tu  oido.  Los  tribunos  , 

Jos  senadores  que  tu  causa  apoyan, 
los  senadores  que  á  tu  nombre  tiemblan  , 
todos  ,  oh  Cesar ,  en  tu  vida  acaso 
contemplarán  la  suya.  En  esa  hora 
acaba  la  república  y  se  ostenta 
bajo  el  regio  dosel  la  triunfadora 
frente  del  vencedor. 

Desengañado 

el  pueblo... 

El  pueblo  á  la  merced  camina 
del  qué  le  engaña  siempre. 

( Cesar  continúa  en  muy  animada  conver • 
s ación  con  M.  Antonio.) 

Marco-Bruto. 

{A  Marco-Bruto  con  interes  y  con  misterio ) 
Ya  no  mas  dilación  ,  los  grandes  hechos 
se  avienen  mal  con  la  prudencia. 

El  pueblo 

envilecido  está. 

Muera  el  tirano 

y  corramos  después  el  gran  peligro 
del  descontento  popular  ,  que  un  dia 
se  aplaudirá  el  puñal  de  nuestra  mano. 
Prontos  á  secundar  nuestra  osadia 
cien  amigos  están.  Quinto  Ligarlo 
el  noble  anciano,  el  respeta b'e,  e!  puro 
de  la  ciudad  de  Rcmulo  :  Trebonio , 

Dedo  Bruto  ,  Melólo  ,  Casca  y  Cma  , 
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y  otros  que  aprestan  su  robusta  mano, 
en  el  silencio  de  la  noche  juran 
morir  por  la  república.  A  la  hora 
en  que  aparece  elsol  ya  convocados 
nuestros  amigos  en  el  ancha  plaza 
anunciarán  con  esmerada  pompa 
la  violación  de!  pacto  y  que  el  senado 
quiere  poner  el  cetro  de  los  reyes 
en  las  manos  de  Cesar  ,  den  ocando 
con  afrenta  del  pueblo  nuestras  leyes. 

La  sorda  agitación,  esa  inconstante 
lealtad  popular  ,  ese  delirio 
que  tiene  siempre  de  ostentarse  el  pueblo 
mas  grande  de  lo  que  es,  primera  piedra 
será  del  triunfo  :  admiración  ,  cariño  , 
á  Cesar  consagró  ;  pero  muy  pronto 
cuan  io  traidor  á  Cesar  se  pregone 
le  llamará  traidor  :  tú  representas 
la  gran  familia  ,  senador  romano, 
en  torno  de  la  ley:  en  tí  solemne 
obligación  gravita  :  si  la  patria 
muere,  la  cuipa  es  tuya. 
m.  bru.  A  sostenerla 

dispuesto  como  tú,  yo  sin  embargo 

quiero  mas  pulso  ,  minucioso  ecsainen  , 
seguridad ,  valor. 

casio.  Sobra  el  arrojo 

do  el  patriotismo  está. 

M.  bru.  Si  un  incidente 

turba  la  egecucion. 

casio.  Por  el  camino 

del  capitolio  á  la  tarpeya  roca 
la  patria  llorará  nuestro  destino. 

M.  bru.  Triunfe  ¡a  lealtad  ,  triunfe  el  tirano, 
¿siempre  sangre  ha  de  haber  ? 
casio.  Ese  es  mi  intento. 

M,  bru.  Seguridad,  valor. 

cesar.  ( A  Antonio  levantándose .)  Al  ser  de  dia 
las  cohortes  dispon. 

anton.  ( A  Cesar.)  El  trono  ,  ó  Cesar, 

a  Marco  Antonio  deberás... 
cesar.  ( A  Antonio.)  La  gloria 

tuya  será;  rni  gratitud  eterna. 
anton.  ¿  Al  senado  ? 
cesar.  A  las  diez. 

m.  bru.  (A Casio.)  A  medianoche, 

Casio  ,  en  ini  casa... 

CASIO.  ( ABruto .)  Libertad  ó  muerte. 


J ítem} o  se  ha  dirigido  á  la  mesa  y  ha  tomado 
copas  (pie  distribuye  á  Cesar ,  Casio  y  de  mas  con - 
•.  '■»  i  'idados.)  •  . 

M.  bru.  O  muerte  ,  ó  libertad 

.  ( Estrechándole  la  mano.) 

aiston.  { Dándole  una  copa  á  Cebaré)  Rey  de  la  Italia 
XDando  otra  copa  á  cesar.) 

Casio ,  bebamos 

cesar.  .  *  Marco-Bruto. 

{Ofreciendo  su  copa  á  M.  Bruto.) 

M.  bru.  Cesar  .. 

{Rehusando  el  ofrecimiento  de  Cesar.) 
una  dolencia  grave... 

ctsio.  1\I arco  Antonio  , 

á  la  armstad... 

cesar,  ,  A  la  salud  de  Roma, 

que  su  grandeza  de  sus  hijos  lia. 

{Beben  y  se  despiden  dirigiéndose  por  la  iz - 

(jui  érela,) 

c  vsíq.  Marco  Bruto,.. 

tu.  une.  En  mi  casa  ,  á  medía  noche. 

'  {A  Casio  con  misterio ,) 

CESAR.  Las  cohortes  dispon  al  ser  de  dia.  {A  Antonio) 


l 


FIN  DEL  ACTO  SEGUIS  do. 


ACTO  TERCERO. 


Panteón  subterráneo  en  la  casa  deM.  Bruto:  sepulcros: 
el  dePompeyo  en  medio  del  escenario.  Una  lámpa¬ 
ra  solamente  alumbra  la  escena. 


ESCENA  I. 


JUNIA  ,  arionalda.  JiHVi  v ,  entra  despavorida  ,  ARIO- 
¡> alda  la  sigue  en  la  mayor  agitación . 

arion.  Señora  ,  ¿dónde  vais  ? 

juma.  Déjame  sola, 

déjame  respirar  ;  aqui  doenvano 
el  blando  rayo  de  la  tibia  luna 
intenta  penetrar;  aqui  hay  sepulcros, 
hay  lobreguez  también ,  y  las  visiones 
nose  presentan  con  ardiente  llama 
ni  con  sangre  y  puñal. 

arion.  Quizá  ilusiones 

de  la  inflamada  fantasía  agora 
turban  la  paz  del  inocente  pecho. 

¡Qué  horrible  agitación  !  Esa  mirada  , 
esa  inquietud  ,  ese  terror,..  Señora... 

J unía.  \  o  lo  lie  visto  á  la  luz  de  las  estrellas  , 
que  silenciosas  y  en  su  curso  bellas 
derramaban  do  quier  su  hermosa  lumbre  ; 
todo  tranquilo  en  derredor;  mis  ojos 
contemplaban  la  luz  que  reflejaba 
sobre  el  cristal  del  caudaloso  Tibie, 
y  hasta  á  mi  oido  con  placer  llegaba 
el  murmullo  apacible  y  sosegado 
de  sus  olas  pacíficas.  De  pronto 
con  furia  atroz  la  tempestad  sombría 
encapota  los  astros  y  del  rayo 
la  violenta  esplosion  mi  pecho  atruena  : 
recio  monton  de  arrebatadas  olas 
basta  las  nubes  su  soberbia  empuja  : 
büjo  mis  pies  la  tierra  se  estremece, 
y  de  rodillas  al  caer  ,  mis  ojos 


AIUON. 


JUISIA. 


anión. 

JL.MA. 


piden  favor  á  Júpiter  divino... 
y  Arionalda  ¿qué  ven?  Ven  una  sombra 
que  se  levanta  y  crece  entre  las  aguas  ; 
ven  puñales  doquier  y  osada  turba 
de  asesinos  también  ;  ven  un  cadáver 
en  cuya  frente  la  real  corona 
con  el  vestido  consular  ,  anuncia 
magnífico  y  sublime  pensamiento  , 
poderosa  venganza...  gota  á  gota 
mis  lágrimas  cayeron.  Un  momento... 
y  yo  espiraba  alli. 

Venid,  señora  , 
{Acercándose,  á  una  ventana.) 
desde  aquí  contemplad  ;  tranquilo  el  délo, 
apacible  la  luz  de  las  estrellas; 
el  rio  lleva  su  feliz  corriente 
con  grata  mansedumbre  ;  ni  una  sombra, 
ni  un  murmullo  siquiera.  Arrebatada 
la  fantasía  acaso... 

Aqui ,  en  el  alma  , 

el  temor  está  aqui  ;  cuando  se  siente 
el  duro harpon  de  la  pasión  clavado 
y  oscura  sombra  «1  porvenir  rechaza 
la  esperanza  del  bien  ,  honda  agonía 
labra  el  temor  ,  que  ni  la  noche  oscura 
logra  apagarla  ,  ni  la  luz  deldia. 

Y  mi  temor  ¿cuál  es?  El  de  la  muerte, 
el  de  la  muerte  ,  sí ;  fiero  el  destino 
amenaza  su  frente  generosa  , 
su  frente  encanecida,  pero  noble  , 
de  guerreros  laureles  orgullo  sa. 

Su  vida  acaba  al  empezar  la  mia  ; 
por  eso  yo  mi  juventud  ,  mi  aliento  , 
mi  belleza  ,  mi  amor  ,  todas  las  dotes 
de  ecsistencia  y  valor  al  lado  pongo 
de  su  santa  vegez  ;  por  eso  alegre 
defenderé  su  vida  con  la  mia  , 
con  íui  vida,  si  es  fuerza  consagrarla 
de  la  suya  en  apoyo... 

Generosa  , 

olí  mi  señora,  en  demasía... 

(C un  altivez  r  enojo.)  Esclava  , 

¿qué  entiendes  tú  del  noble  sentimiento 
que  agita  el  corazón  y  le  subyuga 
y  llanto  arranca  a  mis  amantes  ojos 
y  me  fuerza  á  morir?  Asaz  elemente 
y  genei osa  á  fuer  de  tu  señora  , 
escuché  tu  razón  impertinente. 


Dejame  sola. 
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ESCENA  II. 

JUNIA. 

Memorables  restos, 

que  dentro  de  esos  túmulos  sombríos  , 
sentís  acaso  de  mi  mal  clemencia  , 
tal  vez  piedad  de  los  sollozos  mios; 

No  abandonéis  el  fúnebre  silencio' 
la  eterna  paz  que  en  los  sepulcros  mora  9 
para  acusar  á  la  infeliz  doncella 
de  liviana  quizás  ó  de  tiaidora. 

Si  de  mi  pecho  la  afición  temprana 
á  Julio  Cesar  consagró  mis  ojos  , 
y  mi  amor  y  mi  paz  y  hasta  mi  vida 
de  Cesar  vencedor  fueron  despojos. 

Culpa  fue  de  los  ojos  que  le  vieron 
con  tanta  gloria  levantar  la  frente  ; 
culpa  del  corazón  abandonado 
al  sentimiento  que  profundo  siente. 

Mas  ¿qué  ruido  ?  ¿quién  es?.. 

{Se  esconde  detras  del  sepulcro  de  Pom • 

peyó.) 

ESCENA  III. 

M.  BRUTO ,  CIÑA. 

m.  bru.  Sigue  mis  pasos. 

ciña.  ¿Qué  sitio  es  este  ? 

M.  bru.  El  panteón  humilde 

en  que  reposan  los  sagrados  restos 
de  mi  familia. 

ciña.  Y  bien?  ¿por  qué  motivo 

me  haces  ,  oh  Bruto  ,  abandonar  mi  lecho, 
para  venir  aqui  ? 

M.  BRU.  Cuando  mi  boca 

esplique  la  razón  ,  el  alma  tuya 
respirará  tranquila. 

ciña.  Mientras  Roma 

no  alce  en  completa  libertad  su  frente... 

51.  bru.  Un  hombre  solo,  valeroso  Ciña 

se  opone  á  tu  deseo  :  solo  un  hombre 
que  da  terror  con  su  mirada  altiva, 
que  abre  sepulcros  á  su  antojo)  hiere 
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insulta  y  mata  y  con  espanto  ruge 
como  león  encadenado  ;  un  hombre 
igual  á  ti,  si  bcáaminar  queremos 
su  fuerza  y  su  Vajor,'  pero  un  j  ¡gante 
por  la  bondad  del  pueblo... 
ciña.  '  ‘  ¿Hablas  de  Cesar? 

m  brit.  De  Julio  Cesar  hablo... 
ciña.  Un  ambicioso 

que  quiere  ya  tiranizar  al  pueblo  ' 
q  lele  llama  su  Dios. 

m.  bru.  Un  miserable 

ingrato  y  desleal. 

ciña.  Ya  me  dijeron 

que  mañana  el  senado  le  ofrecia 
la  coroná  de  rey...  jLlsónja  infame  ! 

M.  bru.  El  lleva  i  á  en  la  frente  la  diadema... 

yo  clavaré  el  puñal  en  su  garganta. 
ciña.  Tan  arrojada  acción  ! 
m.  bru.  ’  ¿  Entre  sepulcros 

la  voz  de  la  verdad  llega  á  tu  oido. 
ciña.  Cesar!.r  ■  ’  4 

m.  bru.  De  Roma  la  dichosa  suerte 

ó  la  mala  ventura  está  en  las  manos 
de  Ciña  y  Bruto.  Libertad...  " 
ciña.  (Co/¿  resolucton.)  Su  muerte. 

ESCENA  IV. 

i  \ 

M.  BRUTO  ,  C.  CASIO,  METELO,  RECIO  BRUTO  ,  TREBONIO 
ciña,  casca  y  otros  ‘co/zj uraclos. 

c.  cas.  Salud  y  libertad...  {Entrando.) 
m.  bru.  •  Salud  ,  Mételo , 

Decio  Bruto,  salud... 

c.  cas.  *  >  •  Ya  es  media  noche  , 

y  horrible  tempestad  anuncia  el  cielo. 
metel.  Hay  un  tirano  en  Roma. 

D.  bbu.  '  1  ’v  La  cabeza 

levanta  con  orgullo... 

trebon.  Y  la  esperanza 

le  anima  de  ser  rev. 

c.  cas.  Si  un  brazo  fuerte 

no  corta  su  ambición,  Roma  sucumbe... 
m.  bru.  La  muerte  del  tirano... 
toros.  (Menos  M.  Eruto.)  Si ;  la  muerte. 

lina.  De  Julio  Cesar... 

M.  BRU. 


Si ;  nobles  romanos, 
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creedme  por  mi  honor ;  si  entre  nosotros 
alguno  abriga  el  dulce  sentimiento 
de  la  amistad,  y  al  condenar  á  Cesar 
vacila  entre  su  sangre  y  de  su  patria 
la  gloria  y  salvación  ,  yo  le  declaro 
que  su  cariño  al  dictador  guerrero 
no  es  que  el  mió  mayor.  Si  me  pregunta  , 
«Bruto  ,  ¿  por  qué  de  la  virtud  austera 
haces  alarde  y  en  el  pecho  clavas 
de  Cesar  el  puñal  ?»  Porque  en  el  pecho 
grita  con  fuerza  Roma.  ¿Por  ventura 
quisierais  mas  que  Cesar  ecsisliese 
y  horrible  esclavitud  nos  dominase  , 
o  que.  el  cadáver  lívido  y  sangriento 
del  vencedor  de  Mitilene.  un  dia 
en  santa  libertad  vivir  nos  deje? 

Cesar  tiene  valor  ¡  yo  le  respeto 
fortunado  en  la  lid  ,  en  sus  hazañas 
se  goza  el  corazón  ;  ¿  es  ambicioso  , 
quiere  ser  rey  ?  su  pretensión  ,  romanos, 
atajará  el  puñal. 

c.  cas.  í  Ofrenda  augusta 

que  de  su  patria  en  el  altar  sagrado 
presenta  Bruto. 

ciña.  De  los  hombres  libres, 

el  poderoso  Dios  ,  tan  rica  ofrenda 
y  nuestro  voto  acogerá  solemne 
con  cariño  y  amor. 

M.  bru.  De  Julio  Cesar 

la  muerte  es  justa  ;  al¿  derramar  su  sangre 
salvo  la  libertad  $  alegre  Roma 
sacudirá  de  esclava  la  cadena 
V  el  cielo  quiera  que  en  la  edad  futura 
si  de  mi  vida  el  sacrificio  Roma 
para  su  gloria  y  su  grandeza  pide  , 
el  brazo  dócil  su  mandato  cumpla. 

c.  cas.  Juremos  todos... 

M.  bru.  Juramentos  ,  Casio  ? 

Juramentos  aqui  ?  Si  los  destinos 
'  de  la  presente  edad  y  humillaciones 
de  la  romana  libertad  ,  no  inllaman 
en  santo  fuego  de  venganza  ahora 
el  noble  corazón  ,  abandonemos  , 
con  mengua  nuestra  y  de  la  patria  en  daño, 
empresa  tan  cabal ,  mas  no  juremos  : 
y  el  muelle  lecho  nos  reciba  al  punto 
desde  él  mirando  la  altivez  sombría 
con  que  se  eleva  ensangrentada  acaso 
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de  Cesarla  espantosa  tiranía. 

J\Ias  si  la  Roma  la  maldita  estrella 
da  esfuerzo  al  corazón  ,  fé  suficiente 
es  la  justicia  del  glorioso  empeño. 

Ni  hay  juramento  que  en  valor  iguale 
á  la  palabra  de  un  romano,  al  voto 
de  sucumbir  ó  libertará  Roma. 

Jure  en  buenhora  el  pió  sacerdote 

que  en  sentimientos  de  piedad  crecido 

solo  asi  tiene  fé  ;  jure  el  cobarde, 

jure  el  traidor  también  ,  jure  el  anciano.... 

nosotros  no  ;  jamas  profanaremos 

de  nuestro  empeño  la  virtud  sagrada  ; 

caiga  la  libertad  ,  mas  no  juremos. 

CirvA.  Si ,  M.  Bruto  ;  el  carazon  alienta 

al  entusiasmo  que  tu  voz  enciende. 

Basta  mirar  la  situación  de  Roma, 
para  no  vacilar... 

metelo.  Que  Roma  sea 

la  ciudad  libre. 

treboN.  El  luminar  glorioso 

que  vamos  á  ganar. 

c.  casio.  Mas  Julio  Cesar 

¿será  solo  el  traidor  ?..  alguno  sabe 
su  mas  oculto  pensamiento  ;  alguno 
que  mozo  en  años,  de  virtud  escaso 
y  arrojado  en  valor  ,  con  alegria 
viera  en  el  trono  del  Romano  imperio 
de  Cesar  la  ambición, 

meteló.  ¿  Quién  ? 

c.  casio.  Marco  Antonio. 

n.  bulto.  Su  constante  amistad  con  el  tirano... 

c.  cas.  Que  sucumba  también  con  su  Patrono. 

M.  imu.  No,  Cayo  Casio  ;  sanguinaria  y  dura 
nuestra  conducta  y  vergonzosa  fuera, 
si  del  tirano  al  corazón  herido 
de  M.  Antonio  la  cerviz  cayera, 
de  nuestra  libertad  *os  sacerdotes 
seamos  todos  y  en  su  altar  pongamos 
la  victima  dkl  noble  sacrificio... 
mas  nunca,  nunca  de  feroz  verdugo 
los  atav  íos  lúgubres  vistamos. 

De  Cesar  la  ambición  anhtla  en  breve, 
tal  vez  mañana  la  imperial  corona 
á  su  frente  ceñir;  su  valentía 
para  tan  alta  pretensión  le  abona 
y  su  arrojo  sin  limites...  Romanos, 
corra  su  sangre  y  su  cadáver  sea 
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la  ofrenda  pura  que  á  los  Dioses  demos 
con  justa  gratitud  ;  y  cuando  vea 
el  pueblo  á  su  deidad  despedazada, 
llame  en  buena  hora  al  matador  sangriento 
el  gran  restaurador  de  nuestras  leyes, 
mas  no  asesino  del  guerrero  ilastre 
que  si  tuvo  de  Rey  el  pensamiento 
no  ciñó  la  corona  de  los  reyes. 

Dejad  a  M.  Antonio  ,  que  en  orgías 
corra  su  juventud  y  entre  placeres 
de  cortesana  impúdica.  Tan  pronto 
como  Cesar  espire  ,  nuestra  causa 
cobarde  seguirá. 

c.  cas.  ¡  Quieran  los  dioses 

que  no  llores  un  dia  arrepentido 
tu  generosidad  ! 

m.bru.  Y  si  el  tirano 

no  asistiese  mañana  al  capitolio... 
c.  Cas.  Yo  mi  palabra  doy  ,  noble  mancebo, 
de  conducir  la  víctima  hasta  el  ara; 
dejad  á  mi  cuidado. 

(  Se  oye  á  lo  le]os  truenos  y  el  ruido  del  viento .) 
H.  bru.  Ya  los  dioses, 

con  estrépito  grave  solemn  izan 
el  triunfo  escelso  ,  la  inmortal  victoria 
de  la  romana  libertad. 
ciña  y  necio  bruto.  Venganza... 

ii.  bru.  Al  asomar  el  dia... 
iC.  cas.  Al  capitolio... 

m.  bru.  ¿  Qu'cn  de  Roma  sorprende  los  secretos? 

(  Armado  de  puñal  dirigiéndose  á  Q.  Ligario  que 
entra  apoyado  en  un  palo.  ) 

ESCENA  V. 

Dichos  y  QUINIO  LIGARIO. 

lo.  i.ig.  Quinto  Ligario  soy  ... 

M.  bru.  ¡  Misero  anciano! 

/  tu  también  ,  tú  también  entre  nosotros!.. J 
c.  cas.  ¡  Con  noche  tan  horrible  !... 

0.  lig.  Los  decretos 

de  los  dioses  aplaudo  ;  mis  palabras 
paz  ,  amistad  ,  felicidad  te  envian 
ya  cpic  no  puedo  mas  :  de  mis  dolencias 
ios  dolores  mortales...  do  inís  años 
la  inmensa  carga  ..  el  brazo  vacilante 
no  puede  con  la  espada  ,  pero  en  cambio 
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tengo  un  fiel  corazón,  y  una  alma  libre, 
ir.  rru.  El  generoso  empeño  de  tus  hijos 
es  noble  y  es  leal. 

q.  lio.  .  J  Ya  lo  esperaba 

cuando  supe  que  tú  los  dirigías. 

Cuando  Trebonio  y  Casio  me  dijeron 
que  iba  Rom;r  á  ser  libre’,  en  vano  agudos 
los  dolares  del  mal  se  revelaron 
ro  pude  contenerme  :  de  mi  lechó¬ 
me  arrojé  á  toda  prisa...  ¡  Roma  libre  !.. 

Pronto  ,  á  la  ralle...  Tempestad  horrenda!.. 
Miradme!.,  ¡tan  enfermo!- 
c.  cas.  c  -  é  r-  > .  ¡O  venerable 

( Todos  los  conjurados  se  agrupan  al  rededor  de 
-  Quintó  Ligarlo.) 

Quinto  Ligario  ! 

m.  rru.  '  El  rayo  déla  aurora 

( Señalando  la  luz  de  la  mañana  (jue  pendra  el 

subterráneo .) 

q.  t.ig.  Dioses  de  Roma  ,  proteged  su  causa 
(  Todos  los  conjura  ríos  se  arrodillan.  Quinto  Li¬ 
ga  rio  solo  en  pie.) 

A  los  romanos  que  el  empeño  sigan  , 
corona  de  laurel  la  fausta  suerte. 

(Los  conjurados  se  levantan  y  se  alejan  poco  á  poco) 

c.  cas.  O  muerte  ó  libertad. 

m.  rrü.  Al  capitolio. 

CAI.  Bruto  despide  á  los  conjurados  que  se  dan  las 
manos  mutuamente.) 
i),  rru.  Al  capitolio...-. 

M.  bul.  O  libertad  ó  muerte. 

ESCENA  YI. 

i  n  • 

m.  imi'TOjjoiA  ,  está  apoyada  en  el  sepulcro  de  Poní 
peyó  ,  bulto  al  verla  se  precipita  sobre  ella  con  el pu 

nal  en  la  mano. 

m.  rru.  Junia...  Junia.  ¡Traición!  Muere  insensata... 
junia.  Piedad  ,  del  desgraciado  Cesar... 
m.  bru.  ¡Qué  vas  á  hacer!  A  derramar  la  sangre 
que  vengarás  mañana!..  ¿Y  qué  motivo? 

JLMA.  El  corazón  me  lo  anunciaba:  t  n  vano 
luché  por  arrancar  un  sentimiento 
de  amargura  y  dolor  que  le  agovbd  a. 

¿Y  Cesar?  ¿morirá?  {Con  temor. ' 

Junia  ,  mi  mano 


M  BRl  . 


S  V 


del  golpe  te  responde... 

JUMA.  {Coh  amargura.)  No... 
m.  nnu.  (Cem  resolución.)  Es  seguí*. 

jr.'UA.  Nunca;  lo¿d  loses  velarán  atentos  {Con  .. 

por  conservar  su  vida  y  su  grande/  i  , 
yo  misma  ,  yo  ,  le  contaré  la  trama 
.  ..*  urdida  contra  él.  . 
si .  bru.  Si  delirante... 

juma.  No  deliro  ,  señor  ;  antes  que  llegue 
del.sacriüclo  el  pavoroso  instante, 

...  Cesarla  lo  sabra....  ...  ,• 
m.  bru.  Si  es  que  mi  mano 

{Agarrándola  fuerte  mente, de  un  brazo. 
■ .  ,  t  no  te  ahoga  aquí  mismo  ó  despedaza  . 

J u m A .  Piedad  ,  piedad... 

Mf  oku.  ¿Y  qué  interés? 

.»iM a.  .  a  y  . .  La  vida, 

el  corazón  que  ya  le  dj  ,  del  triunfo 
a!  blando  alhago  y  seductor  rendida. 

M.  »nu.  Antes  que  el  necio  amor  que  te  arrebata 
-  .  está  la  patria  en  que  naciste.  <t 
juma.  ...  Mengua 

es.de  mi  patria  derramar  la  sangre 
del  mas  ilustre  de  sus  hijos... 

M.  bru.  a.  Nunca 

el  que  los  hierros  preparó  de  esclavo... 
juma.  Esclavitud,  jámas;  aplauso  y  glorias 
ha  dado  á  supais...  ,  ,  . 

M.  bru.  ,  ,  ,  .Tintasen  sangre 

esas  glorias  están  •  sobre  ellas  pesa 
de  un  romano  el  cadáver...  .  , 

juma.  j  ...  Mililcne 

...  responde  á  ese  clamor... 
m.  BRU.  .  Cesar  villano. , 

ingrato  y  desleal  ,  en  ruinasquiere 
convertir  la  república  romana 
y  proclamarse  rey... 
juma.  ,  Ilusión  vana 

de  un  envidioso  que  en  secreto  aguza 
el  hierro  matador. 

M.BRU.  {con  enfado  y  resolución)  I  uní  a,  su  inuei  t 
U’ma.  Asesinos,  temblad:  yole  idolatro... 

Yo  de  mis  años  el  galano  brillo  , 
yo  de  mi  alma  el  sentimiento  puro  , 
vo  de  mis  ojos  la  mirada  ardiente  , 
ini  vida  enteraron  placer  consagro 
á  Julio  Cesar  :  de  mi  boca  amante 
o\ú  la  confesión  ;  ante  los  dioses , 


ante  los  hombres  no  ,  Junia  su  esposa, 
cumpliré  mi  deber.  Caiga  ó  perezca  , 
esa  romana  libertad  }ue ensalzas; 
sucumban  los  valientes  que  en  secreto 
aíilan  el  puñal  ;  la  patria  llore 
y  allá  después  con  magestuosa  pompa 
memoria  de  las  victimas  adore...  . 

Dios  tutelar  de  la  existencia  suya, 
defenderé  su  vida. 

M.  bru.  ¡  Miserable  ? 

¿  cómo  defenderás  á  un  asesino, 
al  asesino  de  tu  Padre  ,  Junia, 
cuando  mis  manos  destrozarte  pueden 
y  presentarte  á  ti  como  una  ofrenda 
en  el  altar  de  mi  pais  ?...  ¡  Imbécil  !,. 
ven  aqui  ,  ven  aqui  ;  mira  esa  tumba; 

(C  onducic  rielo  la  por  fuerza  al  sepulcro  de  Pom- 

peyó. ) 

no  tengas  miedo  de  leer:  «Pompeyo.» 
Terrible  acento  de  venganza  zumba, 
oh  Junia, 'en  derredor:  Nob'e  y  valiente 
glorias  ganó  para  su  patria  Roma... 

¿  sabes  cuál  fué  su  premio  ?..  Has  olvidado 
que  en  las  playas  de  Egipto  asesinado 
fué  victima  de  Cesar  ? 

junia.  ¿  Qué?..  ¿  Pompeyo  ?... 

m.  bru.  Un  amor  infeliz  !...  Huérfana  ilustre  !... 

¡  recogida  por  mi  !.. 

junia.  ¿  Quién  fue  mi  padre  ?... 

(  C on  la  mayor  turbación.  ) 

M.  BRU.  ¿  Nada  te  grita  el  corazón  ?  ¿  su  tumba  ?... 
ven  aqui ,  ven  aqui ,  pon  esa  mano 
sobre  el  supulero...  ¿  te  horrorizas  ,  Junia  ? 
junia.  Mi  padre...  por  favor  !... 
m.  bru.  El  juramento 

de  un  eterno  silencio... 
junia.  Si,  yo  juro... 

M.  RRU.  Venganza  y  libertad  ,  venganza  ,  Junia.... 
junia.  Piedad  ,  señor  ,  piedad  de  mi  tormeuto!.. 
(junia  cae  arrodillada  \untoal  sepulcro  de  Pom- 
yo.  M.  bruto  la  conitempla  con  lástima  y  despre¬ 
cio.) 


FIN  BEL  ACTO  TERCERO. 


ti 


S  don  en  la  casa  de  Cesar;  en  el  fondo  una  galería  de 
cristales  que  deja  ver  las  ceremonias  del  sacrificio. 


ESCENA  I. 

Iicimo  ,  PL'BLio  r  otros  capitanes  del  bando  de  JLiuo 

CESAR. 

,  I 

hicirv.  Ya  se  acerca  la  hora;  es  necesario 
gran  prudencia  y  valor. 

l»üftLio.  Nuestros  amigos 

propalados  están  para  <  i  combate  , 
si  e  s  que  la  lid  por  su  desgracia  empeñan 
los  contrarios  de  Ce^ar... 

cioi'fj  Marco-Bruto 

és  el  solo  Capaz  de  tanto  arrojo  , 
v  en' varío,  en  vano  luchará;  ese  pueblo 
que  adora  en  su  virtud  y  la  respeta  , 
ib* jara  solo  en  ia  tremenda  lucha 
al  ilustre  Pretor... 

pi:bl!0.  En  esta  noche 

h  uí  penetrado  en  Roma  de  Pompeyo 
algunos  legionarios... 

IrciA'.  Que  me  place 

medir  con  ellos  la  robusta  pica 
y  recordarles  el  terrible  encuentro 
y  de  Farsa  lia  sa  derrota  ,  Pwblio. 

í’Cj brío.  ¿No  lia  venido  el  intrépido  Trebonio? 

i.icin.  Euú  en  la  plaza;  ei  cumplimiento  exacto' 
de  una  orden... 

PL’iir.io  •  Quizás  de  Mai  co*  Antonio... 

¿  Y  Cicerón  ?.. 

Liciiv.  Pío  hay  que  temerle.  Achaques 

de  pocp  emprendedor  le  aseguraron 
la  estimación  de  Cesar,... 

*ubli:>.  '•  Ese  viejo 

con  su  elocuencia  y  gestos  de  tribuna 
queda  bien  con  los  unos  y  los  otros... 
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Escena  ft.  .  . 

publio  >  LICINIO,  y  un  centurión  del  ejército  de  i»Li© 

CÉSAR. 


licin.  ¿Y  en  la  plaza  ?  ¿Quién  hay?, 
centu.  Esta  Irebonio. 

publio.  ¿Y  el  capitolio? 

centu.  Marco  Antonio  guarda 

las  avenidas  toda,s... 

PttfeLlo.  ¿  V  la  plebe  ? 

centü.  La  entretiene  el  rumor  de  cierta  cosa 
y  no  saben  cual  es...  Los  senadores 
se  juntan  en  la  curia  de  Pompeyo,... 
licin.  Marco  Bruto  ya  fue? 
centu.  No  se  le  ha  visto.... 

pxtblio.  ¿Y  á  Cicerón? 
centu.  Tampoco. 

eicinio.  ,  ¿Por  ventura 

emprenderán  la  lid  ? 

centu.  Y  quien  se  atreve 

á  combatir  con  Cesar  ?  Ya  manara 
de  Roma  emperador  ,  el  mundo  entero 
se  humillará  á  sus  plantas... 

publio.  Marco’  Antonio... 


ESCENA  III. 

publio  ,  LTCiiHÍo  ,  el  centurión  y  marco  anto’mo. 
licinio.  ¿  Qué  dicen  ?... 
publio.  ¿  Qué  sucede?.... 

m.ant.  Ya  en  la  plaza 

los  amigos  están  :  los  senadores 
ocupan  su  lugar.. 

publio.  ¿  Y  el  capitolio  ? 

M.  ant.  Gente  de  mis  legiones  le  custodia. 

Si  hay  resistencia  ,  herid  ;  á  sangre  y  fuego 
se  llevará  la  lid  ;  asi  la  augusta 
corona  brillará  con  mas  encanto 
de  Julio  Cesar  en  la  frente  luego. 

¿  i  las  visto  á  Decio  Bruto  ?.. 
publio.  No  ha  venido... 

m.  ant.  ¿  Dónde  estará  ? 
publio.  Lo  ignoro. 

M.  AI>T.  Su  tardanza 

me  hiciera  sospechar  ,  si  parentesco 
no  tuviese  con  Cesar... 
publio.  Sus  amores... 

¿Q¡ién  lo  sabe  ?.. 

¡Tal  vez!  Id  á  la  plaza; 
inquiete  sorda  agitación  al  pueblo> 


M. ANT. 
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recordad  la  conquista  dé  las  Callas, 
sus  glorias  en  Iberia,  sus  (Irseos 
de  ventura  y  de  paz  y  el  atrevido 
paso  del  Rubicon  ;  que  en  todas  partes 
se  hable  de  Cesar  v  su  nombre  aclamen... 

ESCENA  IV. 

MARCO  ANTONIO,  pQCO  después  CESAR. 

m.  a:nt.  Julio  Cesar... 
cesar.  Antonio.. 

m.  a ínt.  Ya  te  aguarda 

la  corona  de  rqy... 

cesar.  Tamaña  gloria 

np  me  atrevo  £  esperar. 

M.  AiST.  *  Ya  de  los  Partlios 

humillaremos  la  altivez.  Los  dioses 
conceden  ese  lauro  solamente 
al  que  de  Roma  llqve  poderosa 
la  corona  imperial  sobre  la  frente. 
cesar.  ¿Es  la  hora? 
m.  a  ínt.  Va  á  dar... 

cesar.  Salud  ,  Antonio.. 

M.  a  ínt.  Julio  Cesar  ,  valor  en  el  senado... 
cesar.  ¿A  dó  vas  á  esperarme? 

M.  AINT.  Al  capitolio... 

cesar.  Tu  amigo  allí  te  abrazará... 
m.  ant.  1  ''  Yo  entonces 

saludaré  á  mi  rey  bajo  c\el  solio... 

escena  y. 

auLio  cesar,  jutvia  apajcce  en' medio  de  la  galería, 

cesar.  Junia  ¿tú  aqui? 

juma.  Mis  ojos 

te  buscaban  do  quier  ;  solo  tu  acento 

puede  calmar  enojos 

que  dentro  el  alma  atormentada  siento: 

que  en  el  alma  afligida 

tormentos  son  de  mi  afanosa  vida. 

Yo  sé  que  no  es  bien  hecho 
correr  las  calles  delirante  y  ciega 
y  parar  bajo  el  techo 
del  que  favores  y  cariño  ruega, 
y  Rey  del  pecho  altivo 
en  él  Se  ostenta  >u  retrato  vivo: 

Yo  sé  que  Ruina  entera, 
me  acusará  tal  vez  de  cortesana, 
que  imbécil  y  embustera 
«TÍ  mea  a  l  ip/.  p  u  b  ¡i  ca  rá  m  a  fia  n  a.. 
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lo  que  es  únicamente 

pena  del  corazón  que  llora  y  siente. 

Mas  en  vano  el  respeto 
con  su  fria  razón  quiso  atajarme; 
sacrosanto  precie t o 

que  me  dictó  el  amor  debió  empujarme, 
y  aqui  vengo  sentida 
por  libertar  tu  amenazada  yida. 
cesar.  Ilusión  pavorosa 

que  turba  tu  razón  y  desconcierta... 

¿Por  qué  ,  si  eres  hermosa, 

y  el  alma  tienes á  mi  arnor  abierta 

no  desprecias  temores 

quede  tu  encanto  mancharán  las  Poros  ? 

No  hav  en  Roma  soldado 
ni  audaz  tribuno  que  en  su  senda  pare 
a  1  hom  bre  denodado 
que  si  la  frente  con  disgusto  alzare 
terror  difundirla 

en  cuanto  alumbra  el  luminar  del  día. 
juma.  Cesar  ,  Cesar  querido... 

los  dioses  tu  desgracia  me  anunciaron... 

ensangrentado  ,  herido, 

mis  asombr  ados  ojos  te  miraron 

al  pie  del  regio  solio 

y  cerca  del  soberbio  capitolio... 

¡Mi  sueño!..  ¡Fue  tremendo!.. 

Que  cien  guerreros  de  cortante  e  spada 
en  son  confuso,  horrendo, 
celebraban  la  muerte  desgraciada 
de  una  deidad  ó  un  hombre 
que  Julio  Cesar  recibió  por  nombre... 

¡Infames  !  ¡  Y  ostentaban 
en  sus  manos,  también  en  sus  cabellos, 
de  lid  que  deshonraban 
regias  guirnaldas  y  laureles  bellos; 
cuya  fama  solene 
durará  mientras  dure  MUilene. 

Cesar,  yo  telo  ruego... 
cesar  Es,  Jimia  ,  tu  temor  ilusión  vana... 

.tenia.  Desatentado  y  ciego... 
cesar,  Si  te  complazco  ¿evitaré  mañana 
ni  hoy  mismo,  si  es  mi  suerte, 
el  trance  irrevocable  de  mi  muerte? 

¿Sabes  tií  si  me  miran 
esos  romanos  ya  ron  desconfianza? 
si  sahe>  que  eonspii  an... 

¿quiénes  son  ?  ¿Conde  están?  Mi  fuerte  lanza 
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era 
de 

junia.  Es  un  secreto...  En  vano 

lo  pide  el  corazón...  Yo  lo  diría, 
si  la  paterna  mano 
no  se  saliese  de  la  tumba  fría 
y  mi  boca  sellase 
y  mi  vida  y  la  tuya  amenazase . 
cesar.  Nunca  importuno  miedo 

ante  el  peligro  contristó  mi  alma... 

Si  a  tu  plegaria  cedo, 
para  siempre  quizás  huye  la  palma 
de  la  escelsa  victoria, 
que  en  tantos  años  preparé  de  gloria. 

Cesar,  arrodillada... 

Levanta,  Junia:  su  traición  infame 
castigar;»  mi  espada; 
el  mundo  entero  mi  poder  aclame... 

Soy  Cesar... 

Yo  te  adoro. 

Y  á  tus  plantas  ,  señor  ,  suplico  y  lloro... 

No  asistas  al  senado... 

Fuera  el  no  ir  de  mi  altivez  indino. 

¡  Cesar  desventurado ! 

¡Si  te  aguarda  el  puñal  de  un  asesino!... 

Junia  mia  ,  perdona 
si  antepongo  á  tu  voz  una  corona . 

ESCENA  VI. 

junia  ,  J.  cesar  ,  m.  rmuTO  ,  que  se  adelanta  gravamen- 
te  por  el  Joro  ,  separa  á  junia  del  lado  de  cesar  f 
se  dispone  á  salir  por  el  mismo  sitio. 

M-  rru.  Junia...  * 

junia.  Cumplí  mi  juramento  (A  M.  Bruto.) 

cesar.  A  dónde  te  encaminas  ?... 
m.  rru.  Al  senado... 

cesar.  El  virtuoso  pretor... 
m.  BRUf.  Siempre  el  primero, 

en  cumplir  su  deber. 

cesar,  {con  intención.)  Y  Roma  es  justa... 
respeta  tu  virtud... 

M  rru.  Asi  lo  espero, 

cesar.  Te  aprecia  en  muebo  y  .sin  embargo,  Bruto, 

{ron  ir  otila.) 

yo  be  silo  cónsul  cinco  veces... 

Pienso 


JUNTA. 

CESAR. 

JUNIA. 

CESAR. 

JUNIA. 

CESAR. 


singará  aí  momento. 

;  su  intención  el  loco  atrevimiento. 


M. BRU. 


) 


'4  o  i 

que  buscas  sesta  véz  horra  tan  alia... 

♦  ¿:va i*. .  Ya>'pár¿  nn  a'mbicion,  y  fs  fácil  cósa 
conseguirla...  •  '  ' 

m  rru.  -•  ¡Quizás! 

cesar,  (con  intención)  ‘  Pretor  ilustre, 
en  el  senado  nos  veremos...*  s  ,* 
m.  rru.  <  Sea. 

¿  no  faltarás  ? 

cesar.  '  ¿Y  tú? 

m  u;u.  -  Primero  Poma 

el  rayo  hermoso  de  la  luz  no  véa.;.  '• 

t  ‘  '  ir l  )  t 

ESCENA  VII. 

<  esar  ,  poco  después  esclavos  'que  acuden  A  su  coz 
Minio  ,  Scipion...  AI  punto  líh  sáfcriíicio...  ;:f" 
Consultaré  la  Noluntad  sagrada 
de  mis  dioses  penates  ;  liorna  ,  Roma... 


.7.  cesar; 


ESCENA  Y  Til. 

_ 7  al  través  de  tos  cristales  de  la  galería  se 

ce  a/' gran  \sacerdote  ejecutando  el  sacrificio,  los  demas 
sacerdotes  entonan  el  siguiente  .  coro  sin  ahogar  por 
citó  las  palabras  de  julio  cesar. 


CORO. 

Defiende  con  tu  escudo 
la  vida  del  valiente; 
y  aparta  de  su  fíenle 
el  ra\ o  matador.  4 

1  •  UNA\OZ. 

La  prece  religiosa  "  í 
Llegue  á  tu  solio,  oh  Júpiter  supremo  ; 
y  acoge  la  plegaria,  #  5 

Dios  poderoso,  de  clemencia  lleno. 

OTRA  VOZ.  í 

Si  crimenes  el  mundo 
presenta,  oh  Jove,  en  su  terrible  historia, 
también  en  ella  lucen  v 

•  raros  ejemplos  de'Virtud  y  gloria. 

"  CORO. 1  ’ 

D«  fien  de  con  tu  escudo 
la  a  ida  del  valiente, 
y  aparta'  de  su  frente 
el  hierro  matador. 

JULIO  CESAR. 

Tullo  Cecar,  valor:  la  gran  victoria 
^•presentó  por  fin :  duro  es  el  trance  , 
laurci  brii.ante  tu  ambición  alcance, 
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.que  eterno  sea  en  lá  romana  historia. 

Regja  se  eléve  la  guerrera  frente^  ' 
y  en  la  cumbre  del  monte  capitolio 
de  Julio  Cesar  el  brillante  solio 
tenga  su  cuna  y  su  poder  asiente. 

'Asaz  de  guerra  peligrosa  v  lucha 
de  cuerpo  á  cuerpo  en  la  sangrienta  arena 
de  distinciones  tívicas  íne  llena, 
y  asáz  del  triunfo  la  canción  se  escucha. 

Tiempo  es  Va  de  que  el1  rey  de  las  batallas 
el  pensamiento  que  á  su  mente  asoma,  v 
diga  sin  miedo  a  la  asombrada  Piorna 
atropellando  de  la  ley  las  vallas. 

¿Qué  me  importa  esa  ley*  si  en  torno  cruje 
de  cien  cohortes  el  clamor  víólehtó  *" 
y'destrozada  con  placerla  siento 
de  mi  ambición  al  atrevido  empuje? 

¡Quizás  el  pueblo  sorprendido  calle; 
pero  después  el  corazón  tranquilo, 
quizas  embote  de  mi  espada  el  filo, 
y  por  su  patria  y  libertad  batalle! 

.  ¡Ay  de  Roma  infélüz  si  se  levanta 
haciendo  bsteiit ación  dé  sü  grandeza!». 

Yo  pisaré  su  cuerpo  y  sil  éábfeza, 
y  ahogare  sil  clamor  en  sü  garganta. 

El  ejue ‘tanto  ganó  con  sUs  victorias 
jamás,  jamás  en  süs  empeños  ceje ; 
á  lá  posteridad  su  nombre  deje, 

>y  un  trono  funde  á  sus  guerreras  gloriase 

Un  trono  poderoso  levantado 
sobre  cien  puntas  de  cortante  acero 
dé  mas  encantó  y  en  poder  mas  fiero 
que  ese  antiguo  y  decrépito  senado. 

Julio  Cesar,  valor;  mi  pecho  agita 
honda  palpitación  de  desconfianza  ; 
quizás  mi  ínente  á  comprender 'no  álcanza 
la  gran  razón  que  mi  inquietud  escita! 

Esta  noche!  .'no  sé:  dura  y  tremenda 
miño  la  tempestad  :  quizás  el  cielo 
daba  en  su  oscuro  encapotado  velo 
de  su  terrible  cólera' una  prenda. 

Será  por  mi?  ¿Por  qué  ambiciono  acaso 
que  se  pronuncie  con  respeto  un  nombre, 
y  también  levantar  para  Un  solo  hombre 
desdé  el  oriente  un  solio  hasta  el  ocaso? 

¡Necia  credulidad!  Crimen  sería 
pensaren  que  los  dioses  se  ocuparon 
de  que  puebles  y  reyes  saludaron 
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ile  Cesar  la  orgullosa  tiranía. 

¡Ay  del  Olimpo,  si  su  nombre  es  tanto 
y  tan  sedienta  la  ambición  del  pecho, 
que  considera  para  él  estrecho 
el  mundo,  y  vuela  á  su  recinto  santo! 

Junia!..  su  amor,  su  juventud,  sus  ojos, 
sus  lágrimas  ardientes,  generosas, 
de  su  color  las  apagadas  rosas, 
de  un  acervo  dolor  tristes  despojos... 

No  me  gritaba  aqui ,  no  nie decía..* 
por  el  amor  que  e'  corazón  abrasa, 

Julio  Cesar*  piedad,  guárdate  en  casa, 
que  te  amenaza  rebelión  sombría? 

¿Rebelión?  ¿Y  de  quién?  ¿de  esos  guerreros 
que  al  conducirlos  á  la  lid  buscaban 
gloria  y  riquezas,  y  á  mi  nombre  daban 
santa  celebridad  con  sus  aceros? 

No;  los  conozco  bien;  noble  y  solene 
dura  el  cariño,  y  su  respeto  dura, 
y  serme  dócil  el  soldado  jura 
por  el  sacro  laurel  de  Mitilene. 

¿Será  el  senado  ó  la  terrible  arenga 
de  algún  tribuno  audaz  que  con  su  aeento 
liaga  cundir  do  quiera  el  descontento, 
y  acaso  el  triunfa  á  su  interes  prevenga? 

/Tribunos  y  senado!  Una  mirada 
los  humilla  á  mis  pies;  y  si  mi  mano 
sacia  su  hambre  y  su  sed  ,  de  su  tirano 
besarán  losyestidos  y  la  espada, 

{Cesan  los  cánticos  sagrados.) 

Ya  el  sacrificio  se  acabó;  esa  nube 
de  incienso  y  mirra  y  de  olorosas  llores 
que  entre  sagrados  cánticos  y  ol  >res 
la  prece  veneranda  al  ciclo  sube... 

¿Lleva  acaso,  gran  Jove,  mi  esperanza? 
¿Será  que  debo  renuncia!  agora 
á  dominar  en  la  ciudad  señora 
que  de  laureles  coronó  mi  lanz,a? 

No,  Julio  Cesar,  no:  sepulcro  ó  solio; 
el  pueblo  y  los  tribunos  y  el  senado 
humíllense  á  mi  voz;  el  gran  dictado 
de  emperador  está  en  el  capitolio. 

ESCENA  IX. 

JULIO  CLISAR,  EL  SACEROOTB, 
kaclk.  Julio  Cesar!.. 


CESAR. 

SACER. 
CESA R . 
«ACER. 

]ESAR. 

iACF.R. 

:esar. 

ACER. 


Besar. 

ASIO. 

Usar. 

vsio. 

:sar. 

I 

1.SIO. 
ESAR, 

' 

SIO. 
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¿Qué  dicen,  sacerdote, 
las  víctimas  allí  sacnhcadas? 

¡Julio  Cesar! 

Y  bien... 

Llega  mi  instante 
en  este  mundo  en  que  el  valor  lio  basta.... 
Sacerdote... 

l  ias  victimas  no  tienen 
ni  corazón,  ni  entrañas. 

Id  al  templo... 

a  Mi  me  esperareis... 

Sobre  un  cadáver 
tolo  se  vierten  lágrimas  y  llores... 

Los  Idus  de  marzo 
t  iembla: 

Los  Idus  iie  ruarlo. 

r  :  M 

FSCENAíXj 

.’I  LIO  CESAR. 


No  sé  por  qué  mi  corazón  se  agita; 
importuno  terror  corre  en  mis  venas... 
¡El  sacerdote!  .  ¡Junia!..  ¿Será  cierto? 
¡Asesinos  tal  vez!..  ¡Cuál  se  convierte 
£n  fugaz  ilusión  mi  sueño  de  oro!.. 

ESCENA  XI. 

CESAR.  Ye.  CASIO* 


J 


Cayo  Casio!.. 

Ya  es  hora:  en  el  senado 
te  esperan,  Cesar... 

Vaticinio  horrible 
me  ha  detenido  aquí... 

Del  sacerdote 

presentimientos  son  mal  avenido 
ton  tu  poder  sin  duda.  ¿Y  qué  dijeron? 
Estas  palabras:  «.Sí;  sobie  un  cadáver 
solo  se  vierten  lágrimas  y  llores.» 

¿Has  oido?... 


son  fatídicas... 


¿Y  que  importa?.. 

Esas  palabras 


No:  triunfo  completo 
te  aseguran  los  dioses...  ¿Un  cadáver?.. 
La  ¡iberia d  queá  lu  anibic.on  sucumbe. 
Esc  el  cadáver  es;  llantos  y  llores 


0 


CESAR. 

CASIO. 

CESAR, 

CASIO. 

CESAR. 

CASIO. 


CEsAU. 

CASIO. 

CESAR. 

CASIO. 

CESAR. 


CASIO. 

i 


U 

derramará  sobre  él  llorosa  Roma. 

Cayo  Casio, v  ¿dé  dónde?. . 

Marco- Antonio 

me  reveló  el  proyecto  ,  que  en  la  mesa, 
én  tu  presencia,  Julio  Cesar,  juntos 
sant'a  amistad  nos  prometimos..'.  ' ' 

Casio, 

santa  amistad  y  protecc  on  eterna 
yo  te  ofrezco  también... 

1  Noble  romano, 

¡quieran  los  dioses  que  á  la  patria  sea 
grato  el  afati  con  qué  te  doy  la  mano! 

{se  dan  las  ruanos) 

Me  lia  dicho  Antonio  que  en  la  plaza  bullen 
legionarios  antiguos  de  Farsalía. 

Misero  resto  son  de  las  cohortds 

del  gran  Pompeyo  ,  que  sin  duda  víénen 

á  unirse  a  tu  bandera4...  Cuidadoso 

sus  pretensiones  indagué  -^contentos 

viven  la  vida  y  la  manana  pasan 

coronando  de  flores  olorosas 

de  su  muerto  adalid  la  estatua  insigne. 

Nó  hay’poi  ellos  cuidado? 

Julio  Cesar, 

¿de  cuándo  ese  temor? 

Te  lo  confieso. ~ 

Ademas  de!  oráculo  terrible.,. 

Junia  lia  venídó  á  verme... 

•'  '  ¿Y  qué  te  ha  dicho? 

Un  sueño  suyo  !..  aterrador,  infame!.. 

Ha  visto  una  deidad  de  cuyo  seno* 
destilaba  la  sangre  a  borbotones... 
al  pie  del  capitolio...  cien  guerreros 
con  el  laurel  de  Mitiline  honro-o 
sobre  la  punta  del  puñal,  Cercaban 
la  desgraciada  victima...  Clamores 
en  són  confuso  y  á  la  vez  gritaban, 

«J’ulio  Cesar,  perdón»  ’  * 

Fausta  victoria, 

felicidad  sin  término  te  anuncia 
el  sueño  hermoso  de  tu  Junia  amada. 

Los  cien  guerreros  ,de  tus  cien  legiones, 
Representan  la  fuerza  y  de  su  gloria 
el  brillante  esplendor:  la  que  sucumbe 
triste  deidad  ,  lá  libertad  de  Roma, 
que  desparece  al  brillo  de  tu  frente 
bajo  el  regro  dosel,  Cesar;  ya  es  hora... 
la  corona  de  Rey  el  capitolio 


( 
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reserva  para  ti{  ya  tus  amigos 

cbn  impaciencia  tu  mandato  esperan... 

( entran  en  este  momento  Casca,  Ciña ,  De- 
cio  fínito  ,  Trehonio  y  Mételo l) 

Míralos;  Decio  Bruto,  Casca,  Ciña, 
y  Cayo  Casio  ,  Cesar  ;  el  amigo 
de  tu  primera  juventud,  constante, 
siempre  á  tu  lado  ,  si;  que  su  destino 
dependerá  del  tuvo.  Al  capitolio... 

’SA ít.  Cayó  Casio,  á  reinar...  ¡dichosa  suerte! 
rriarchemos  al  senado... 

filó,  (en  coz  ba\a  á  los  con)urados )  Valerosos, 
hijos  de  Roma,  libertad... 

xÁ.  (en  voz  baja)  Su  muerte... 


ESCENA  XII. 
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CESAR,  CASIO,  CIXA,  CASCA,  DECIO  RRUTO ,  METELO 

Q.  ligario  que  apoyado  en  dos  esclavos  les  sale  al 

encuentro. 

■  <  f 

sar  ¿  Quinto  Ligario?.,  » 

íario.  Yo  ;  cuando  tu  encono 

sobre  la  carga,  de  mis  años,  Cesar, 
persecución  injusta  acumulaba, 
te  dije  sin  temor  :  «Nonos  veremos 
«hasta  que  llegue  de  tu  muerte  el  dia, 

«ó  el  dia  de  mi  mueite.» 

¡ar.  Ya  contemplo 

tu  miserable  estado.  Asilos  dioses 
no  me  nieguen  la  dicha  de  que  vivas. 

Ligario,  hasta  mañana.. 
ligario.  ¡Xsl  lo  quieran! 

ESCENA  XIII. 

j  '  . 

q.  ligario  arrodillado. 

¡Dioses  de  Roma !  Moribundo  anciano, 
dejad  que  vea  mi  ambición  cumplida... 
no  me  privéis  de  mi  afanosa  vida 
sin  presenciar  la  muerte  del  Tirano. 


Se 


FIX  DEL  ACTO  CIURTO. 


ACTO  QUINTO* 


Plaza  pública:  en  el  foro  la  entrada  á  la  curia  de  Poní- 
peyó:  á  la  derecha  del  espectador  la-estatua  del  mismo 
Al  lado  izquierdo  la  fachada  principal  clel  tcatn 
Marcelo:  al  derecho  la  entrada  al  templo  de  Venus 

ESCENA  í. 

¿  .  '  »  ‘  '  í  .*•  fc  {  •.  y  I 

Algunos  legionarios  de  Pomncso  al  rededor  de  la.  este 
tua ,  coronándola  de  flores-,  mucha  gente  del  pueblo  re 
partida  en  varios  grupos-,  mucha  agitación  r  gran  m 
vimiento  durante  el  coro  siguiente: 

coro,  (en  el  templo.)  ¡ 

Tú  eres  reina  entre  los  dioses 
de  belleza  y  discreccion  ; 
se  elemente  v  amorosa 
recibe  nuestra  oración. 

UNA  VOZ. 

El  cántico  de  las  vírgenes 
al  sagrado  olimpo  sabe, 
en  esa  cándida  nube 
de  incienso,  de  mirra  y  ílor;' 

Nube  radiante  v  sublime, 
que  en  la  prece  religiosa 
lleva  quizás  veduptuosa 
algún  misterio  de  amor. 

SEGUNDA  VOZ.-  !  { 

Salud,  reina  del  olimpo, 
de  las  diosas  la  mas  bella, 
acoge  nuestra  querella, 
recibe  nuestra  oblación. 

Y  en  las  horas  apacibles 
que  vives  esa  morada 
no  niegues  una  mirada1 
al  llanto  del  corazón. 


CORO. 

Tú  eres  reina  entre  los  diose* 
de  belleza  y  discreccion; 
sé  clern  ente  y  amorosa 
recibe  nuestra  oración. 


PRIMER  HOMBRE  DEL  PUEBLO 
A  fé  de  nacido  en  Roma 
que  circula  ese  rumor! 

SEGUNDO  HOMBRE  DEL  PUEBLO. 

Es  imposible:  ya  ves... 
el  senado...  la  opinión... 
los  tribunos...  Yamos,  vamos, 
no  debe  creerse. 

¿No? 

Pues  óyeme:  ya  tú  sabes 
que  tengo  amistad  con  dos 
centuriones  ;  con  Trebonio 
que  es  el  amigo  mayor 
de  Cesar,  y  que  de  Bruto 
doméstico  be  sido... 


i.  o 
I.  o 


2. 


l.° 


2. 


Estoy... 

Pues  ellos  me  aseguraron 
que  una  horrible  sedición 
debe  estallar  proclamando 
á  Cesar  por  dictador. 

Calla  ,  calla  :  á  mí  por  eso 
me  han  dicho  sin  duda  hoy, 
que  encerrar  imaginaban 
á  Marco-Bruto  en  prisión. 

¿Al  virtuoso  ciudadano, 
cuyo  elocuente  clamor 
es  honra  de  la  república  ? 
al  hombre  que  combatió 
en  defensa  del  senado 
junto  á  Pompeyo  ;  al  pretor 
que  á  pesar  de  su  nobleza 
jamas  del  pueblo  dejó 
la  causa,  y  siempre  en  su  apoyo 
tuvo  dispuesta  la  voz? 

Es  una  infamia... 

primer  legionario  Esa  frente  r 

contempladla  con  amor... 

¡Nuestro pobre  general!.. 
id  Quién  le  ha  visto  como  yo, 
diligente  y  valeroso 
deSila  en  persecución; 
y  al  indomable  africano 
sugetar  á  su  valer; 


3.  o 
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y  levantar  ese  templo 
donde  á  Venus  la  oración  . 
de  cien  hermosas  romanas 
se  levanta  en  dulce  son... 
y  después  asesinado... 
en  el  Egipto  le  vió¡... 
no  puéde  negar  siís  lágrimas 
;  f  á  su  memoria.  '  V  v 

{Los  soldados  siguen  hablando  entra  si  y"  coronando 
de  flores  la‘esiatun  de  Pompe  f  o .  El  pueblo  <  n  di¬ 
ferentes  corrillos) 

ESCENA  II. 

DichÓSy  piíiíliojt  licimo. 

¿Éblio.  El  vaíor 

y  la  prudencia  ,  Licinio; 
con  esta  gente  feroz 
que  llaman  plebe  lo;  p obles 
y  pueblo  su  presunción, 
lisonjas  son  menester., 

LICIN .  Conlia  en  mi  discreción’,  ,  ■■ 
(liciinioj*  plblio  se  separan  y  se  colocan  en 
los  grupos  del  pueblo.) 

1 .  °  sol.  Coronemos  de  laureles 

*  la  frente  del  vencedor.  ¿ 

1.  cdel  pije.  En  busca  de  Marco-Bruto 

iremos  y  de  Catón.  • 

2.  °  id.  Que  dispongan  como  quieran 

de  nosotros... 

LICIN.  Es  atroz 

( A  una  parte  del  pueblo. ) 
el  pensamiento  que  guia 
la  sorda  conjuración  : 
la  muerte  de  Julio  Cesar  í.. 

Aeúsanle  de  traidor, 

porque  da  fiestas  al  pueblo 

y  pretende  sil  favor  , 

y  le  acaricia...  Ya  veis 

que  no  es  justa  la  razón  ( , 

1 .  c  del  pee.  ¿Y  Cesar  ?  ¿qué  piensa  hacer? 
licin.  Confiado  en  vuestro  amor, 

sin  aparatos  guerreros  ,  « 

hoy  por  la  mañana  ,  hoy 
al  senado  asistirá... 

2.  °  del  pee.  Oye  ,  Publio ;  ese  rumor 

que  circula  ¿es  verdadero? 

1 .  c  id.  ¡Quieran  los  dioses  que  no  ! 

2.  c  id.  Susurran  se  las  prisiones 

de  Marco-Bruto  y  Catón 
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püblio.  Noticias  son  infundadas 
que  la  calumnia  inventó. 

Procúrase  hallar  un  medio 
de  libertarlos  mejor 
del  puñal  de  cien  infames 
que  quieren  matarlos... 
i  .  °  DEL  PUE.  Oh! 

publio.  Julio  Cesar  en  persona 
delatará  ese  complot 
al  senado... 

2.  ©id.  Ya  es  distinto... 

nos  dijeron...  ¡Ya!.,  ¡qué error!.# 

Era  imposible  privar 
de  libeitad  á  esos  dos 
sin  que  el  pueblo  levantase 
los  brazos  en  su  favor. 
licin.  Es  preciso  defender 
á  Julio  Cesar. 

.  °  sol.  (A  otro  grupo  del  pueblo.) 
del  pueblo  romano  fue 
su  violenta  proscripción. 

.  °  id.  Pompeyo  ;  de  tus  soldados 
con  clemencia  y  con  amor, 
recibe  la  generosa  - 
guerrera  salutación. 

ESCENA  III. 

Yichos  y  m.  Antonio,  que  lleva  al  medio  del  teatro.) 

separándolos  de  los  grupos  ,  á  licinio,/  á  publio- 
[.  ant.  El  momento  ya  se  acerca ; 
del  capitolio  señor , 

Trebonio  alli  nos  aguarda  , 
que  Trebonio  respondió 
con  su  vida  de  aquel  puesto 
tan  importante. 
icin.  El  favor 

del  pueblo  se  lia  conseguido  : 
todos  claman  á  una  voz 
contra  esa  que  llaman  ellos 
horrible  conjuración. 

.  ant.  Como  nunca  está  demas  , 

Julio  Cesar  envió 
uu  mensaje  á  su  sobrino. 
icin.  Cuanta  mas  gente  mejor. 

.  ant.  ¿Y  Marco-Bruto? 
ublio.  No  vino. 

icin.  Ni  tampoco  Cicerón. 

•  ant.  El  segundo  no  vendrá... 
icisí,  Y  Marco-Bruto?.. 
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m .  ant.  Mejor... 

con  eso  será  el  primero 
que  mire  en  el  vencedor 
la  corona  de  los  reyes. 

Pueblo  ,  me  das  compasión!.. 

Licinio  ,  adiós  que  es  el  triunfo 
cierto. 

licin.  Marco-Antonio],  adiós. 

ESCENA  IV. 

Di  hos  ,  menos  m.  atvtomo.  m.  bruto  entra  en  la  cs~ 
cena precedidode  dos  Víctores. 

1  °  ;ir»r.  del  pue.  M.  Bruto  ,  ¿qué  hay? 

2  °  i d.  El  generoso, 

el  noble  M.  Bruto  ,  el  solo  noble 
que  en  el  senado  á  sostener  se  atreve 
la  causa  popular  ,  tú  nos  revela 
ese  sordo  rumor... 

m.  ui\u..  [Yo  „  ciudadanos, 

que  ni  tengo  amistad  con  Julio  Cesar, 
ni  con  lisonja  vergonzosa  adulo 
á  quien  las  riendas  de  la  patria  guia? 

Nada  os  puedo  decir,  sino  que  siempre, 
de  noche  y  á  la  luz  del  claro  dia 
defenderé  los  intereses  vuestros 
en  la  tribuna  pública.  Ei  que  osado 
ataque  el  nombre  déla  invicta  Roma 
y  á  fuer  de  altivo  y  vencedor  soldado 
de  esclavizaros  el  empeño  toma, 
los  ojos  lije  en  mí,  primer  estorbo 
de  su  necia  ambición. 

l. °id.  Hace  una  hora 

nos  dijeron  aquí ,  que  tú  en  prisiones 
y  el  virtuoso  Catón.., 

m.  bru.  ¿Y  quién  se  atreve 

á  aprisionar  á  Bruto  ?  ¿*at  ciudadano, 
al  noble  y  al  pretor?  Tanta  osadía  , 
romanos ,  no  creáis;  tan  arrogan  te 
no  se  ostentó  jamas  la  tiranía. 

Vela  tal  vez  y  su  m  >mento  aguarda  , 
p  ’.r  >  en  vela  yo  estoy  ;  yo  muy  de  cerca 
sigo  sus  pasos  ,  su  intención  acecho  , 
y  en  el  momento  que  su  triunfo  llegue, 
un  mar  de  sangre  correrá  ,  romanos  , 

(pie  verterá  el  puñal  sobre  mis  manos. 


I 
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1. °id.  Hay  por  ventura? 

m.  bru.  Los  rumores  siguen... 

2.  °  id.  ¿Y  sabes  tú  quién  es? 

31 .  bru.  Me  lo  sospecho... 

1. cid.  Muera  el  infame... 

31.  BBXJ. 

2.  °  ID. 

31.  BRU. 

1.  °  ID. 


Le  conocéis. 


Y  morirá. 

Su  nombre... 


Sin  duda  te  enganaron... 


susurrarase  al  menos.. 

2.°  id.  Imposible... 

m.  bbu.  ¿Imposible?..  ¡Tal  vez  abora  mismo!.. 

Si  hay  quien  cediendo  á  la  ambición  villana 
reyes  destrona,  y  en  la  regia  silla 
que  huérfana  dejó,  sentarse  quiere... 

¿Será  maravilloso  exista  uno 
que  quiera  en  su  ambición  fundar  un  trono 
sobre  las  ruinas  de  la  triste  Patria? 

No,  ciudadanos,  no;  que  el  pensamiento 
en  quien  la  gloria  consiguió  del  triunfo 
va  mas  allá :  la  aclamación  guerrera, 
el  arrebato  popular  no  bastan... 

¿Qué  significa  la  ovación  de  un  pueblo? 
Admiración  y  amor,  pero  su  frente 
libre  saluda  al  sol,  no  entre  cadenas 
de  horrible  esclavitud  el  yugo  siente. 

¡Es  tan  dulce  mandar!  ¡La  tiranía 
con  tan  brillante  gala  secorona! 

Yo  mismo,  yo,  que  sin  cesar  defiendo 
la  causa  popular, resistiría 
si  viese  la  ocasión  de  levantarme 
sobre  tu  voluntad,  pueblo  de  Roma? 

¡Ay  de  vosotros,  si  cobarde  ahora 
la  pujanza  olvidáis  de  vuestra  mano! 
¡Quizás  mi  ardiente  voz  en  la  tribuna, 
de  mi  pecho  el  valor,  quizás  en  vano 
combatirá  por  sostener  intacta 
la  libertad  de  Roma!  ¡Ojalá  entonces 
mi  sangre  sola  por  tributo  rindan 
á  esa  loca  ambición  que  se  levante, 
y  en  la  tremenda  esclavitud,  romanos, 
odas  de  sangre  á  su  victoria  cante. 

(Aplausos  en  la  multitud.') 
Gracias,  pueblo  infeliz!  Tal  vez  cercana 
está  la  liora  en  que  feroz  maldigas 
mi  patriotismo  y  lealtad!  ¡Quién  sebe 
si  tanto  aplauso  servirá  ele  anuncio 
á  la  imperial  proclamación! 


ID. 


ID. 


2 


ID. 


i.°id.  ¿Nos  dejas? 

m.  bku.  Voy  al  senado;  mi  deber  me  llama. 

(M.  Bruto  se  dirige  á  la  curia  de  Pompeyo  :  grande  agi¬ 
tación  en  los  grupos.) 

1.  °  ib.  Es  un  buen  ciudadano... 

Y  su  elocuencia 
es  grande  en  la  tribuna. 

Y  el  senado 

y  el  pueblo  le  respetan. 

Yo  lo  creo.... 
va.  rru.  Asi,  hijos  mios;  coronad  la  frente 

(A  los  soldados.) 

del  gran  Pompeyo;  á  su  memoria  santa 
rinda  la  gratitud  flores,  y  lloro, 
ya  que  en  su  patria  sepultura  nieguen 
á  sus  restos  mortales. 

primer  soldado.^  Marco  Bruto, 

el  compañero  de  Pompeyo... 
m.bru.  El  mismo 

que  su  bandera  defendió  constante... 
que  no  le  abanbonó  sino  en  la  muerte 
que  los  injustos  dioses  me  negaron. 

¡Oh,  si  el  valor  y  la  virtud  bastasen 
para  vencer!  No  lejos  de  su  patria 


la  sangre  de  los  buenos  correria 


sor dad. 

M  .  RRU. 


del  acero  traidor  al  golpe  rudo; 
no  en  las  playas  de  Egipto  asesinado 
el  vencedor  del  Africa  se  viera 
ni  sobre  un  mármol  solitario  y  frió 
el  llanto  de  los  buenos  se  vertiera. 
Jurad  por  su  memoria  sacrosanta 
espada  y  brazo  consagrar  á  Roma. 

Lo  juramos. 

Oís?  Rumor  tremendo 
( Rumores  y  murmullos  en  el  pueblo.) 
circula  por  el  pueblo:  hay  quien  desea 
matar  la  libertad;  de  nuestras  leyes 
sofocar  el  poder,  y  en  su  cabeza 
colocar  la  diadema  de  los  reyes. 

( /?/.  Bruto  entr  a  en  el  senado.) 


lEl 


Iki 

o 


ESCENA  V. 


Dichos  menos  m.  druto:N.'/zo  de  los  grupos  se  reúne  á  lo: 

soldados. 


PRIMER  u o m  DEL  PEER,  ¿Quién  será? 


/ 


I 
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2.  Aid,  Nohay'remedio:  es  Julio  Cesar 

1. °id.  Se  mofa  del  senado... 

PRIMER  SOLDADO.  Es  orgulloso.. 

2.  °  id.  Puso  en  la  cárcel  á  Catón. 

1 .  °  sol.  Metélo, 

Iel  que  venció  á  los  Cinabrios,  vejaciones 
en  premio  lia  recibido. 

2.°  id.  Marco-Antonio... 

' 


ESCENA  VI. 

Dichos  y  m.  Antonio  ,  que  se  dirige  al  grupo  d  cuya  ca* 
beza  están  licinio  y  publio. 


i 


1 .  °  del  pueblo.  ¿Qué  traerá  por  aqui? 

1 .  °  sol.  Muy  diligente 

por  lo  que  veo  está... 

M.  ant.  Publio,  del  triunfo 

ya  se  acerca  la  hora.  Apenas  entre 
Cesar  en  el  senado  y  le  proclamen 
nuestros  amigos  dictador  ,  gozoso 
Víctor  resonará  por  todas  partes. 

En  vano  Marco  Bruto  de  elocuente 
alarde  hará  ;  su  poderoso  acento 
sofocado  verá  por  los  aplausos 
y  el  entusiasmo  general.  Si  luego 
el  valiente  Pretor  se  presentase 
en  el  sagrado  pórtico  y  al  pueblo 
en  la  defensa  de  la  ley  llamase  , 
tu  deberes  matar...  ¿Escuchas,  Publio?.. 
publio,  Se  acerca,  Julio  Cesar...  [Se  va  M.  Antonio') 
voces.  [Dentro.)  Viva,  viva... 


ESCENA  VIL 


Dichos  ,  menos  M.  Antonio  ;  poco  clespues  cesar  ,  casio* 
decio  br  uto  ,  casca  ,  ciña  7  Metelo...  desde  este  mo¬ 
mento  aparecen  en  la  escena  el  sacerdote  y  ji ini a: 
esta  pasea  lentamente  sin  fijar  la  atención  en  nada . 


E  c  sol.  Mirad;  es  Julio  Cesar... 

2*  0  Le  acompañan 

Casca  ,  Ciña  y  Metelo,.. 

1 .  c  dcl  i* ce.  Cayo  Casio , 

Decio-Bruto  también... 

Doce  i  ic torca 


2.  ~  i  u. 
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{ Empieza  d  entrar  el  cortejo  de  Cesar  con  direc¬ 
ción  al  senado.) 
le  preceden... 

1 .  °  id.  Sin  duda  se  imagina 

que  es  ya  rey  de  la  Italia... 
í .  °  sol.  Marco  Bruto 

tiene  razón ... 

2. °  id.  Esclavizarnos  quiere 

y  proclamarse  rey... 
l.°  Si  presuntuoso 

creerá  que  valen  sus  guerreras  glorias 
la  libertad  de  Roma? 

D.  BRU.  ( Separando  la  gente)  Ciudadanos, 
dejad  el  paso  libre..- 

sacerdote.  ¡Julio  Cesar! 

[Con  voz  grave  desde  el  fondo.) 
cesar.  El  momento  llegó  ;  con  noble  ceño, 

{ Mirando  la  entrada  del  senado.) 
con  firme  pie,  la  pompeyana  Curia 
reciba  á  su  señor  ,  y  á  negra  injuria 
tenga  y  que  llame  deslealtad  mi  empeño. 

Rey  de  la  guerra  ,  la  ciudad  romana 
que  recibió  por  mi  tanta  victoria, 
debe  dar  á  mi  nombre  y  á  mi  gloria, 
si  aclamaciones  hoy  ,  trono  mañana. 

Regia  se  eleve  la  guerrera  frente 
v  en  la  cumbre  del  monte  capitolio, 
de  Julio  Cesar  el  brillante  solio 
su  cuna  tenga  y  su  poder  asiente. 
sacerdote  Julio  Cesar,  Julio  Cesar... 

jcisiA.  (arro]ándose  á  sus  pies.)  Julio  Cesar... 

[Julio  Cesar  vacila;  Casio  separa  á  Ju- 
nia  y  la  confunde  entre  la  multtud) 
CESAR.  ¿  Y  Marco-Bruto? 

casio.  [con  tono  de  desprecio.)  En  el  senado*.. 
sacerdote...  ¡  Tiembla  los  Idus  de  marzo\., 
cesar.  Ciña... 

¿Y  Trebonio  ? 

ciña.  Defiende  el  Capitolio... 

decio  bruto  ,  [al pueblo.)  Dejad  el  paso  libre..* 

1. ®  DELPUEBLO  ¡El  Ol’gulloSOl 

¡  Pobre  Junia! 

2. ®  id.  Le  adora  y  la  desprecia!.. 

[Gran  tu  mullo  dentro  del  Senado:  el  pueblo 
en  la  mayor  agitación,  licinio  y  ruisLio 
tiran  de  las  espadas  :  lo  \mismo  hacen  tus 
legionarios  de  Pon/pcyo .) 

I .  -  id.  ¿Que  habí  á  pasada? 
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cesar  {Dentro)  ¿Tú  también,  ó  Bruto? 

(E/z  este  momento  se  presenta  m.  bruto 

en  la  puerta  del  Senado  rodeado  de  los 

demas  conjurados  y  con  las  espadas  en¬ 
sangrentadas .) 

m.  bru»  Se  salvó  la  república  ,  romanos* 

Julio  Cesar  ha  muerto,.* 
junia.  Marco-Bruto!.* 

( Que  sale  de  entre  la  multitud  y  se  precipita  sobre 
M.  Bruto ,  este  con  la  mayor  gravedad  hace  que  se 
apoye  sobre  la  estatua  de  Pompeyo.) 
m.  bru.  Llora  sóbrela  estatua  de  tu  padre... 
{Adelantándose  hácia  el  pueblo  que  le  rodea  y  le 
mira  en  el  mayor  silencio .) 

Quién  absuelve  mi  crimen  *  ciudadanos?., 
algunos  conjurados.  Libertad... 
el  pueblo.  Libertad... 

d.  bru .  (i Salen  en  tropel  déla  escena.')  Al  capitolio... 
m.  bru.  ¿Quién  me  absuelve? 

{Tirando  á  tierra  la  espada ...  Elpueblo  se  arroja 
sobre  la  espada  r  se  disputa  la  honra  de  besarla: 
después  de  un  rato  que  dura  este  \uego  escénico , 
grita  M.  Bruto  ¿Quién  me  etc.) 
casio.  El  amor  de  los  romanos. 

{Señalando  al  pueblo  que  se  ha  arrodillado  á  los 
pies  de  M.  Bruto.) 


Fl N  DE  LA  TRAGEDIA. 
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ADVERTENCIAS, 
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Esta  comedia  fué  propiedad  del  nuevo  Editor  del  teatro 
moderno  /spañol  y  moderno  esti'angero  ,  don  Ignacio 
Itoix ,  4uien  la  vendió  por  medio  de  escritura  pública  al  de 
la  Bifáoteca  dramática  ,  clon  Vicente  ‘de  Lalama 
actiyí  encargado  de  cobrar  los  derechos  de  representación 
tap¿o  en  provincias  como  en  Ultramar,  con  arreglo  á  la  ley 

iO  de  junio  de  1847  sobre  propiedad  literaria ,  y  al  De- 
¿reto  orgánico  sobre  Teatros .  Hacemos  esta  aclaración,  por¬ 
que  aun  cuando  se  vean  circular  varias  ediciones  de  un  mismo 
titulo,  se  tenga  entendido,  que  son  propiedad  del  Editor  de 
la  Biblioteca ,  y  no  se  confundan  con  algunas  otras  que  re¬ 
sultan  iguales  en  la  Galería  dramática  de  los  señores  Del¬ 
gado  Hermanos ,  pues  de  estos  casos  escepcionales ,  ya  tie¬ 
nen  conocimiento  los  señores  comisionados  en  provincia. 

Los  precios  ,  tanto  en  Madrid  como  en  el  resto  de  la  Pe¬ 
nínsula  ,  son  á  ciaatro  reales  las  de  un  acto;  cinco 
reales  las  de  dos,  y  seis  reales  las  de  tres  ó  mas 
actos  ,  tanto  originales  como  traducciones. 

Los  que  deseen  adquirirlas ,  se  dirijirán  á  los  Comisina- 
dos  en  Provincia ,  ó  por  medio  de  carta  franca,  al  Editor  dt 
la  Biblioteca  dramática  ,  Madrid ,  incluyendo  su  importe  er 
una  libranza  sobre  correos,  ó  bien  todo  su  valor,  y  un  rea. 
mas,  en  sellos  de  franqueo. 

Se  venden  en  Madrid ,  librería  de  Perez ,  calle  de  la\ 
Carretas . 


